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& Warranty



A fully balanced acoustic profile, combined with 
wireless Bluetooth® technology lets you experience 
every complex layer of your music in a sleek,  
sophisticated design.

The Linea Nº10 Wireless On Ear Headphones feature wireless Bluetooth® 4.0 technology  
with a quick charge lithium-ion battery that offers 30 hours of music playback. An 
integrated microphone allows you to take calls while on the go, and the optional analog 
cable with built-in mic and remote lets you stay connected and listening to your favorite 
playlist even without the battery. 

With premium materials hand-selected for comfort, durability, and design, the noise- 
isolating, Linea Nº10 is as refined as it is functional. 

Designed in New York City

FVIN:V1.0
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BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
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Box includes

1.  Linea Nº10 Wireless On Ear Headphones

2.  USB-A to micro-USB charging cable

3.  Analog audio cable with built-in mic and remote

4.  Vegan leather carrying case 

5.  Linea Nº10 Product Guide & Warranty
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Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.
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Materialization & Comfort

Rotation Extension Tilt

The Linea Nº10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature structural  
metal hardware and components. Ultra soft vegan leather, molded ear cups and head-
band cushioning provide superior tactility while its 3-axis pivot and low-compression 
grip allows for individualized comfort.

Caeden’s rechargeable lithium-ion polymer battery features  
a quick charge time of 3 hours with 30 hours of playback.  
For best performance, charge the Linea Nº10 fully before use.

Battery Indication

When battery is low, the LED flashes red  
and plays �a low battery tone. 

When charging, the LED is solid red 

When charging is complete, the LED will turn blue.

To power your Linea Nº10 Wireless Headphones on and off, 
press and hold the center button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into  
the charging port on the headphones and the standard USB  
end into your computer or any standard phone charging USB 
power supply. 

Charging Your Linea Nº 10



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2
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Pairing Your Linea Nº 10
4. To pair your Linea Nº10 with another  
device, start with the headset in power off 
mode. Hold the center button for 6 seconds. 
The LED will flash alternating red and blue  
to indicate that it is ready to pair.

Note: When more than 8 devices are paired, the oldest 
paired device will be automatically dropped when a new 
device is paired. You may completely clear the list of stored 
devices by pressing VOLUME UP and VOLUME DOWN 
buttons at the same time, while the power is on, until the 
LED flashes red and blue twice. 

The Linea Nº10 is:
in pairing mode.  
paired with your device. 

The Linea Nº 10 can remember up to 8  
previously connected devices at one time.

1. To power on and pair the headphones for 
the first time press and hold the CENTER 
button for 2 seconds. The LED will flash alter-
nately Red and Blue to indicate the headset 
is in pairing mode. 

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device. Follow your device’s pairing instruc-
tions and select the device named Linea Nº10.

3. The LED will blink blue twice to  
indicate that the Linea Nº10 is paired  
with your device.

Hold 6 seconds to pair  
with another device. 

Hold 2 seconds  
for pairing mode.



Basic Functions
Audio playback

	P ower On / Off 
�Press and hold the center button for 2 seconds. 

	 Volume Up / Down 
�Press the volume up or volume down buttons.

	P lay / Pause 
When an audio track is playing, a short press of the center button  
will pause the audio. A second short press will resume audio playback. 

	N ext Track 
Press and hold the volume up button during music  
playback to skip to the next track. 

	R ewind current track / Previous track 
�Press and hold the volume down button to rewind to the  
beginning of the current track. If within the first several  
seconds of playback of a track, it will skip to the previous track. 

Phone CAlls

	 Answer an incoming call 
�Press and release the center button. 

	 Rejecting an incoming call 
�Press and hold the center button for 2 seconds or more. 

	 Ending a call 
�Press and release the center button. 

 	T ransfer call audio to phone 
�Quickly press and release the center button twice.

	 Place a call on hold 
�Press and hold the center button for 2 seconds or more. 

	 Retrieve a call from hold 
�Press and release the center button.

  	 Mute the microphone during a call 
�Quickly press and release the volume down button twice during 
a call. Press and release again to unmute the microphone. 



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

Basic Functions in Analog Mode
Connecting the cable 
Insert the end of the cable farthest  
from the microphone box into  
your phone, tablet, computer or  
mobile device. Insert the end of  
the cable closest to the microphone  
box to your headset. 

Answer / End a call 
Press the microphone button to answer, 
and press again to end the call. 

Play / Pause music 
Press the microphone button  
to start playback, and press again  
to end playback. 

Audio Priority
The Linea Nº 10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio 
An incoming call will always have priority over either streamed Bluetooth® audio  
or analog audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio 
When a cable is plugged into the analog audio port, the Bluetooth® audio stream  
will be muted. 

Maintenance
Always keep product dry, and do not expose to extreme temperatures to avoid corrosion  
or deformation. The normal operating temperature is from 0 to 40°C / 32 to 104°F. 

Store your Linea Nº10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid corrosion  
or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.



Please read the Linea Nº10 Product Guide, Safety Information and Manufacturer Declarations  
carefully and completely before using this product. 

Include this product guide when passing the product on to third parties.

Do not use an obviously defective product.

Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage may occur when  
headphones are used at high volume levels for long periods of time. Excessive sound pressure from  
earphones and headphones may also cause hearing loss. Please use carefully.

Keep the headphones at least 10 cm/3.94" from cardiac pacemakers or implanted defibrillators.  
The headphones contain magnets that generate a magnetic field, which could cause interference with 
cardiac pacemakers and implanted defibrillators.

Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to prevent accidents 
and choking hazards.

Do not use the product in situations that require special attention (e.g. in traffic or when performing 
skilled jobs).

Do not use the product near water and do not expose it to rain or moisture to reduce the risk of fire  
or electric shock.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable  
exposure condition without restriction. If possible, please do not touch the antenna area on your device.

As described in this manual, your device can be used only in right location.

Please use your Caeden headphones responsibly. 

Important Safety Information

WARNING

In extreme cases, abuse or misuse of the Lithium-Polymer battery pack can lead to:
·  explosion   ·  heat generation or  ·  fire development  ·  smoke or gas development.

Dispose of used batteries according to the instructions. Dispose of products with built-in rechargeable 
batteries at special collection points or return them to your electronics dealer.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. 

Charge products with built-in rechargeable batteries at ambient temperatures between 10°C and 40°C 
(+/-5°C)/50°F and 104°F (+/-41°F).

Switch battery-powered products off after use.    

When not using the product for extended periods of time, charge its built-in rechargeable batteries  
regularly (about every 3 months).

Do not heat above 70°C / 158°F, e.g. do not expose to sunlight or throw into fire.

Safety instructions for the Lithium-Polymer battery pack

Preventing Damage & Malfunctions
Do not expose your device to extreme temperatures lower than - 0°C and higher than + 40°C.

Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Caeden.

Clean the product only with a soft, dry cloth.

Only use the product in environments where Bluetooth® wireless transmission is permitted.

Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment. 

Do not operate the product near heat sources.
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Guide produit et garantie
Française

Specifications

Dimensions:  
7.5 � 6.7 � 2.75 in  
(19 � 17 � 7 cm) 

Weight:  
5.8oz / 168g 

Bluetooth
®
 3.0 but  

compliant to 4.0. + EDR  
(A2DP, AVRCP, HSP  
and HFP operating modes)

Version: 
Hardware: 1.0 
Software: 1.0 

Integrated omnidirectional 
microphone

500 mAh rechargeable  
lithium-ion polymer battery  
with 30 hour playback time  
and 3 hour quick charge 

3.5mm analog audio  
cable with built-in  
mic and universal  
one button remote

Frequency Response:  
20 – 20kHz

Impedance:  
23 ohms

Sensitivity:  
105 � 3dB

THD:  
< 1%

40mm drivers
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La configuration acoustique parfaitement équilibrée 
associée à la technologie sans fil Bluetooth® vous  
permet de profiter de tous les éléments sonores  
complexes de votre musique dans un casque conçu  
de manière élégante et sophistiquée.

Le casque sans fil supra-aural Linea Nº10 est équipé de la technologie Bluetooth® 4.0  
et d’une batterie au Lithium-ion à charge rapide qui offre 30 heures de lecture musicale. 
Un microphone intégré vous permet de prendre des appels lors de vos déplacements  
et le câble analogique avec micro intégré (en option) vous permet de rester connecté et 
d’écouter votre liste de lecture préférée, même sans la batterie. 

Fabriqué avec des matériaux de qualité supérieure soigneusement sélectionnés à la main 
pour un confort, une durabilité et une conception exceptionnelle, le casque à isolation 
phonique Linea Nº 10 est aussi raffiné que fonctionnel.

Conçu à New York

1. 

Contenu de la boîte

1.	 Casque sans fil supra-aural Linea Nº 10

2.	 Câble de recharge USB-A vers micro-USB

3.	 Câble audio analogique avec télécommande 
et micro intégré

4.	 Étui de transport en cuir Vegan 

5.	 Garantie et guide du produit Linea Nº 10
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Réalisation et confort

Rotation Extension Inclinaison

Le casque sans fil supra-aural Linea Nº 10 comprend une structure avec des composants et 
des pièces métalliques exclusifs à Caeden. Le cuir ultra doux Vegan, les oreillettes moulées 
et le capitonnage de l’arceau fournissent une sensation tactile haut de gamme alors que 
son pivot à trois axes et la prise à faible compression offrent un confort personnalisé.

La batterie rechargeable au Lithium-Ion-polymère de Caeden  
se recharge rapidement : 3 heures suffisent pour 30 heures  
de lecture. Pour de meilleures performances, chargez entièrement  
le Linea Nº 10 avant son utilisation.

Indicateur de l’état de la batterie

Lorsque la batterie est faible, le voyant LED clignote 
en ROUGE et émet une tonalité de batterie faible. 

Lorsqu’elle charge, le voyant LED est ROUGE.

Une fois la charge terminée, le voyant LED devient BLEU.

Pour allumer/éteindre votre casque sans fil Linea Nº 10, appuyez sur  
le bouton CENTER et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes.

Pour le recharger, insérez l’extrémité micro-USB du câble de re-
charge dans le port de recharge du casque, et branchez l’extrémité 
USB standard sur votre ordinateur ou sur une alimentation USB 
de recharge de téléphone standard. 

Charger votre Linea Nº 10



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
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Coupler votre casque Linea Nº 10
4. Pour coupler votre casque Linea Nº 10 avec 
un autre appareil, commencez par l’éteindre. 
Maintenez le bouton CENTER enfoncé pendant  
six secondes. Le voyant LED clignote alterna-
tivement en ROUGE et en BLEU pour indiquer 
que le casque est prêt à être couplé.

Remarque : si plus de huit appareils sont couplés, le  
plus ancien appareil est automatiquement supprimé lors  
du couplage d’un nouvel appareil. Vous pouvez effacer 
complètement la liste des appareils enregistrés en appuyant 
en même temps sur les boutons VOLUME UP et VOLUME 
DOWN, pendant que l’appareil est allumé, jusqu’à ce que  
le voyant LED clignote deux fois en ROUGE et en BLEU.

Le casque Linea Nº10 est:
en mode de couplage.  

couplé avec votre appareil. 

Le casque Linea Nº 10 peut mémoriser en 
même temps jusqu’à huit appareils précédem-
ment connectés.

1. Pour allumer et coupler votre casque  
pour la première fois, appuyez sur le bouton 
CENTER et maintenez-le enfoncé pendant 
deux secondes. Le voyant LED clignote alter-
nativement en rouge et en bleu pour indiquer 
que le casque est en mode de couplage. 

2. Ouvrez les paramètres Bluetooth® sur votre 
smartphone, tablette, ordinateur ou autre 
appareil mobile. Suivez les instructions  
de couplage de votre appareil et sélectionnez  
le périphérique nommé « Linea Nº10 ».

3. Le voyant LED clignote deux fois en BLEU 
pour indiquer que le casque Linea Nº 10 est 
couplé avec votre appareil.

Maintenez le bouton  
enfoncé pendant  
six secondes pour  
coupler le casque avec  
un autre appareil.

Maintenez le  
bouton enfoncé  
pendant deux  
secondes pour  
le mode de  
couplage.



Fonctions de base en mode Bluetooth®

LECTURE AUDIO

	M arche/Arrêt 
�Appuyez sur le bouton CENTER et maintenez-le enfoncé pendant  
deux secondes.

	 Volume Haut/Bas 
Appuyez sur les boutons VOLUME UP ou VOLUME DOWN.

	L ecture / Pause 
Lorsqu’une piste audio est en cours de lecture, une brève pression 
sur le bouton CENTER permet de la mettre en pause. Une deuxième 
brève pression permet de reprendre la lecture audio. 

	P iste Suivante 
Appuyez sur le bouton VOLUME UP et maintenez-le enfoncé  
pendant la lecture de la musique pour passer à la piste suivante. 

	R embobiner la piste en cours de lecture/Piste précédente 
Appuyez sur le bouton VOLUME DOWN et maintenez-le enfoncé 
pour revenir au début de la piste en cours de lecture. Effectuer  
cette opération dans les premières secondes de lecture d’une piste 
vous fera revenir à la piste précédente.

APPELS VOCAUX

	 Répondre à un appel entrant 
Appuyez sur le bouton CENTER et relâchez-le. 

	 Rejeter un appel entrant  
Appuyez sur le bouton CENTER et maintenez-le enfoncé pendant 
deux secondes ou plus. 

	 Terminer un appel 
Appuyez sur le bouton CENTER et relâchez-le. 

 	T ransférer un appel vocal vers un téléphone 
Appuyez deux fois sur le bouton CENTER et relâchez-le rapidement.

	 Mettre un appel en attente  
Appuyez sur le bouton CENTER et maintenez-le enfoncé pendant  
deux secondes ou plus. 

	 Reprendre un appel en attente 
Appuyez sur le bouton CENTER et relâchez-le.

  	 Désactiver le microphone pendant un appel  
Appuyez deux fois sur le bouton VOLUME DOWN et relâchez-le  
rapidement pendant un appel. Appuyez de nouveau sur le bouton  
et relâchez-le pour réactiver le microphone. 



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

Fonctions de base en mode analogique
Connecter le câble  
Insérez l’extrémité du câble la plus  
éloignée du boîtier du microphone 
dans votre téléphone, tablette, ordi-
nateur ou appareil mobile. Insérez 
l’extrémité du câble la plus proche  
du boîtier du microphone dans l’ouver-
ture de votre casque. 

Répondre/mettre fin à un appel 
Appuyez sur le bouton du boîtier du 
microphone pour répondre et appuyez 
de nouveau pour mettre fin à l’appel. 

Lire/mettre en pause la musique 
Appuyez sur le bouton du boîtier du 
microphone pour démarrer la lecture 
et appuyez de nouveau pour l’arrêter. 

Priorité audio
Le casque Linea Nº 10 affiche la liste de priorités de routage audio suivante. 

1. Appel entrant vs audio en Bluetooth® ou analogique 
Un appel entrant aura toujours la priorité sur une diffusion audio en continu  
en Bluetooth® ou analogique. 

2. Audio analogique vs audio en Bluetooth® 
Lorsqu’un câble est branché sur le port audio analogique, le flux audio  
Bluetooth® est coupé. 

Entretien et maintenance
Rangez votre casque Linea Nº 10 dans un endroit sec, à l’abri de la poussière.

Tenez toujours le produit à l’écart des températures extrêmes pour éviter  
sa corrosion ou sa déformation. 

Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec.



Veuillez lire attentivement le guide du produit Linea Nº10, les informations relatives à la sécurité  
et les déclarations du fabricant avant d’utiliser le présent produit. 

Transmettez également le présent guide produit lorsque vous cédez le produit à des tiers.

N’utilisez pas un produit apparemment défectueux.

Protégez vos oreilles des volumes sonores élevés. Des lésions auditives permanentes peuvent survenir 
lorsque les écouteurs sont utilisés à des volumes élevés pendant une période prolongée. 

Maintenez le casque à au moins 10 cm/3,94 po des stimulateurs cardiaques et des défibrillateurs  
implantés. Les écouteurs contiennent des aimants qui génèrent un champ magnétique pouvant provoquer 
des interférences avec les stimulateurs cardiaques et les défibrillateurs implantés.

Tenez le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux  
pour prévenir les accidents et les risques d’étouffement.

N’utilisez pas le produit dans des situations demandant une attention particulière (par exemple au  
volant ou lors d’activités manuelles).

N’utilisez pas le produit près d’une source d’eau et ne l’exposez pas à la pluie ou à l’humidité pour  
éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution.

Veuillez utiliser votre casque Caeden de manière responsable.

Informations importantes relatives à la sécurité

AVERTISSEMENT

Dans des cas extrêmes, l’abus ou le mauvais usage du bloc-batterie lithium-polymère peut provoquer :
·  u ne explosion   ·  u ne production de chaleur 
·  un début d’incendie  ·  l’émission de fumées ou de gaz.

Jetez les produits avec des batteries rechargeables intégrées dans des points de collecte spécifiques  
ou renvoyez-les à votre revendeur de matériel électronique.

Rechargez les produits avec des batteries rechargeables intégrées à des températures ambiantes  
comprises entre 10 °C et 40 °C (+/-5 °C) / 50 °F et 104 °F (+/-41 °F).

Éteignez les produits alimentés par une batterie après utilisation.    

Lorsque vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période, rechargez régulièrement ses  
batteries rechargeables intégrées (environ tous les trois mois).

Ne le chauffez pas au-delà de 70 °C/158 °F, par exemple en l’exposant au soleil ou en le jetant au feu.

Consignes de sécurité pour le bloc-batterie Lithium-Polymère 

Prévenir les dommages et les dysfonctionnements
Maintenez toujours le produit au sec et ne l’exposez pas à des températures extrêmes pour éviter la corrosion 
ou la déformation. La température de fonctionnement normale est comprise entre 0 et 40 °C / 32 et 104 °C.

Utilisez exclusivement les attaches/accessoires/pièces de rechange fournis ou recommandés par Caeden.

Nettoyez exclusivement le produit avec un chiffon doux et sec.

Utilisez exclusivement le produit dans des endroits où la transmission sans fil Bluetooth® est autorisée.

Utilisez le produit avec soin et rangez-le dans un endroit propre, à l’abri de la poussière. 

N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur.



Déclarations du fabricant

Utilisation prévue et responsabilité

Ce casque sans fil est conçu pour une utilisation avec des appareils mobiles (par exemple, des lecteurs  
de musique portables, des smartphones, des tablettes, des ordinateurs portables) qui prennent en charge  
la communication sans fil par la technologie sans fil Bluetooth®. Les appareils compatibles Bluetooth® 
comprennent ceux qui prennent en charge les profils suivants : Hands Free Profile (HFP, profil mains 
libres ), Headset Profile (HSP, profil casque), Advanced Audio Distribution Profile (A2DP, profil  
de distribution audio avancée) et Audio/Video Remote Control Profile (AVRCP, profil de contrôle vidéo/
audio à distance).

Toute utilisation pour une application non mentionnée dans les manuels d’instructions et les guides  
produits associés est considérée comme non conforme.

Caeden décline toute responsabilité pour les dommages dus à l’abus ou au mauvais usage de ce produit  
et de ses attaches/accessoires.

Élimination et collecte des appareils usagés

Les équipements électriques et électroniques, les pièces et les batteries marqués d’un symbole de poubelle 
sur roues barrée d’une croix d’après la Directive sur les déchets d’équipements électrique et électro-
nique (DEEE) ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. En utilisant les systèmes de collecte 
disponibles dans votre pays pour jeter vos équipements électriques, électroniques et vos batteries, vous 
contribuez à protéger l’environnement contre la pollution. Votre détaillant Caeden vous conseillera sur la 
manière correcte vous se débarrasser de ces déchets dans votre pays. Si un produit est trop petit pour être 
marqué du symbole, il apparaîtra dans la documentation du produit. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux  
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) 
l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Garantie limité

Les produits Caeden sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériaux pour une période  
d’un (1) an à compter de la date de l’achat initial du produit auprès d’un revendeur Caeden agréé.  
*Si la marchandise présente un vice matériel, Caeden, à sa discrétion, s’engage à (1) réparer le produit, 
sans frais, en utilisant des pièces neuves ou reconditionnées, (2) échanger le produit contre un produit 
équivalent fonctionnel neuf ou reconditionné ou (3) rembourser le prix d’achat initial. Nous ne  
couvrons pas l’usage ou l’usure normale, les haut-parleurs avec un effet de souffle, les cordons coupés,  
les prises audio tordues, les rayures, les taches, la perte ou le vol. La présente garantie exclut les  
dommages qui résultent d’abus, d’accidents, de modifications ou d’autres causes non occasionnées  
par des défauts des matériaux ou de fabrication du produit. Toute modification ou personnalisation  
effectuées sur votre produit Caeden annulera la présente garantie. 

Aucune autre partie n’est autorisée à modifier la présente garantie limitée. Votre revendeur est  
responsable de toutes les garanties supplémentaires. 

La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques en plus d’autres droits éventuels  
variant selon l’État et la juridiction. Ces droits ne sont pas affectés par la présente garantie limitée.  
La présente garantie ne peut être transférée ni cédée. 

Pour bénéficier d’un service sous garantie, contactez Caeden en utilisant les coordonnées indiquées  
à l’adresse caeden.com. Une preuve d’achat est nécessaire afin de vérifier l’admissibilité. 

*	 La durée de la présente garantie pour les résidents de l’UE s’étend sur une période de deux ans  
à compter de la date d’achat auprès d’un revendeur agréé. Pour les résidents de la Suède, la durée  
de la présente garantie s’étend sur une période de trois ans à compter de la date d’achat auprès  
d’un revendeur agréé.



Spécifications

Dimensions :  
19 x 17 x 7 cm 
(7,5 x 6,7 x 2,75 po) 

Poids :  
168 g/5,8 oz 

Bluetooth 3.0 mais 
conformes à 4,0 4.0 + EDR 
(modes de fonctionnement  
A2DP, AVRCP, HSP et HFP)

Microphone omnidirectionnel 
intégré

Batterie rechargeable Li-ion-
polymère de 500 mAh avec 
30 heures de temps de lecture 
et un temps de recharge de 
3 heures 

Câble audio analogique muni 
de 3,5 mm avec micro intégré et 
télécommande universelle à un 
bouton

Réponse en fréquence :  
20 Hz à 20 kHz

Impédance :  
23 ohms

Sensibilité de  
105 +/-3 dB

THD < 1 %

Transducteurs :  
40 mm

Produktanleitung & Garantie
Deutsche



LAUTSTÄRKE- 
TASTE (+) 

MITTELTASTE

LAUTSTÄRKE- 
TASTE (-)

LED ANZEIGE

Mikrofon

Ein vollkommen ausgeglichenes Akustikprofil, 
kombiniert mit kabelloser Bluetooth® Technologie 
ermöglicht Ihnen alle komplexen Schichten Ihrer 
Musik in einem eleganten und anspruchsvollen  
Design zu erfahren.

Der Linea Nº10 Wireless On-Ear Kopfhörer ist mit Bluetooth® 4.0 Technologie  
und einem schnell aufladenden Lithium-Ionen-Akku ausgestattet, der 30 Stunden  
Musikwiedergabe ermöglicht. Ein integriertes Mikrofon ermöglicht Ihnen die Annahme 
von Anrufen unterwegs, und mit dem optionalen Analogkabel mit eingebautem  
Mikro und Fernbedienung bleiben Sie immer in Verbindung und können sogar ohne  
Akku jederzeit Ihre Lieblingsmusik hören.v

Dank der erstklassigen Materialien, die speziell für Komfort, Haltbarkeit und  
Design ausgesucht wurden, ist der geräuschisolierende Linea Nº10 raffiniert und  
funktional zugleich. 

In New York City entwickelt

Überblick

MIKRO-USB ANSCHLUSS

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty
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2. 
3. 

4. 

5. 

1. 

Das Paket enthält

1.	 Linea Nº10 Wireless On-Ear-Kopfhörer

2.	 USB-A zu Mikro-USB Ladekabel

3.	 Analoges Audiokabel mit eingebautem 
Mikro und Fernbedienung

4.	 Tragetasche aus veganem Leder 

5.	 Linea Nº10 Produktanleitung und Garantie



Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=
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Materialien und Komfort

Rotation Extension Neigung

Der Linea Nº10 Wireless On-Ear-Kopfhörer ist mit den für Caeden typischen Metallele-
menten und Komponenten ausgestattet. Ultraweiche, geformte Ohrmuscheln aus Vegan-
leder und gepolstertes Kopfband sorgen für höchste Flexibilität, während die 3-Fachachse 
und der federleichte Sitz einzigartigen Komfort bieten.

Der wiederaufladbare Lithium-Ionen-Polymer-Akku ermöglicht 
eine Schnellaufladezeit von 3 Stunden für 30 Stunden  
Musikwiedergabe. Laden Sie den Linea Nº10 vollständig auf,  
um höchste Kapazität zu ermöglichen.

Akkuanzeige

Wenn die Akkuladung niedrig ist, blinkt die LED- 
Anzeige ROT und es ertönt ein Warnton. 

Während des Ladevorgangs leuchtet die LED stetig ROT.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wechselt  
die LED-Anzeige zqxu BLAU.

Um Ihren Linea Nº10 Wireless Kopfhörer EIN oder AUS zu schalten,  
drücken und halten Sie die MITTELTASTE für 2 Sekunden.

Schließen Sie das Mikro-USB-Ende des Ladekabels einfach an 
den Ladeanschluss des Kopfhörers an, und verbinden Sie das 
Standard-USB-Ende mit Ihrem Computer oder einem beliebigen 
Mobiltelefon mit Aufladung via USB. 

Aufladen Ihres Linea Nº10



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2
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Kopplung Ihres Linea Nº10
4. Zur Kopplung Ihres Linea Nº10 mit einem 
weiteren Gerät, beginnen Sie den Vorgang mit 
dem Kopfhörer auf AUS. Halten Sie die MIT-
TELTASTE 6 Sekunden gedrückt. Die LED 
wird die Bereitschaft zur Kopplung anzeigen, 
indem sie abwechselnd ROT und BLAU blinkt.

Hinweis: Wenn mehr als 8 Geräte gekoppelt werden, wird 
das zuerst gekoppelte Gerät automatisch abgemeldet sobald 
ein neues Gerät gekoppelt wird. Sie können die Liste mit 
gespeicherten Geräten komplett löschen, indem Sie die 
LAUTSTÄRKETASTEN (+) und (-) im EIN-Modus gleich-
zeitig drücken bis die LED zweimal ROT und BLAU blinkt.

Der Linea Nº10 ist:

im Kopplungsmodus 

mit ihrem Gerät gekoppelt 

Der Linea Nº10 kann bis zu 8 zuvor verbun-
dene Geräte gleichzeitig speichern. 

1. Zum Einschalten und zur ersten Kopplung 
Ihres Kopfhörers, drücken und halten Sie die 
MITTELTASTE für 2 Sekunden. Die LED 
wird abwechselnd ROT und BLAU blinken, 
um anzuzeigen, dass sich das Headset im Kop-
plungsmodus befindet. 

2. Öffnen Sie die Bluetooth® Einstellungen 
Ihres Smartphones, Tablets, Computers oder 
anderen Mobilgeräts. Folgen Sie den Anweis-
ungen zum koppeln Ihres Gerätes, und wählen 
Sie das Gerät mit Namen “Linea Nº10.”

3. Die LED wird zur Bestätigung, dass der 
Linea Nº10 mit Ihrem Gerät gekoppelt ist, 
zweimal BLAU blinken.

6 Sekunden halten  
für Kopplung mit  
einem anderen Gerät.

2 Sekunden 
Halten für  
Kopplungs- 
modus.



Grundfunktionen im Bluetooth® Modus
AUDIO WIEDERGABE

	EIN /AUS 
Drücken und halten Sie die MITTELTASTE 2 Sekunden. 

	L autstärke (+) / (-) 
Drücken Sie die LAUTSTÄRKETASTEN (+) oder (-)..

	PLAY  / PAUSE 
Wenn ein Audiotitel gespielt wird, stoppt ein kurzes Drücken  
der MITTELTASTE die Wiedergabe. Nach einem zweiten  
kurzen Drücken wird die Wiedergabe fortgesetzt. 

	NÄCHSTER  Titel 
Drücken und halten Sie die LAUTSTÄRKETASTE (+) während  
der Wiedergabe, um zum nächsten Titel vorzuspringen. 

	R ÜCKLAUF des aktuellen Titels / VORHERIGER Titel 
Drücken und halten Sie die LAUSTÄRKETASTE (-), um zum Anfang des 
aktuellen Titels zurückzuspringen. Falls Sie sich in den ersten Sekunden 
eines Titels befinden, wird zum vorherigen Titel zurückgesprungen. 

ANRUFE

	A nnahme eines eingehenden Anrufs 
MITTELTASTE drücken und loslassen. 

	A bweisen eines eingehenden Anrufs 
MITTELTASTE für 2 Sekunden oder länger drücken und halten. 

	 Beenden eines Anrufs 
MITTELTASTE drücken und loslassen. 

 	A nruf-Audio ans Telefon weiterleiten 
MITTELTASTE zweimal schnell drücken und loslassen.

	A nruf halten 
MITTELTASTE für 2 Sekunden oder länger drücken und halten. 

	 Gehaltenen Anruf fortsetzen 
�MITTELTASTE drücken und loslassen.

  	M ikrofon während des Anrufs stumm schalten 
LAUTSTÄRKETASTE (-) während des Anrufs zweimal schnell drücken 
und loslassen. Erneut drücken und loslassen, um die Stummschaltung 
aufzuheben. 



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

Grundfunktionen im Analog Modus
Kabel verbinden 
Verbinden Sie das Ende des Kabels,  
das am weitesten von Ihrer Mikro-
fon-Box entfernt ist mit Ihrem Telefon, 
Tablet, Computer oder Mobilgerät. 
Verbinden Sie das Ende des Kabels,  
das am nächsten zu Ihrer Mikrofon- 
Box liegt, mit Ihrem Kopfhörer. 

Anruf annehmen/beenden 
Drücken Sie den Knopf auf der Mikrofon- 
Box zur Annahme, und drücken Sie  
ihn erneut, um den Anruf zu beenden. 

Musik spielen/stoppen 
Drücken Sie den Knopf auf der 
Mikrofon-Box zum Start der Wieder-
gabe, und drücken Sie ihn erneut,  
um die Wiedergabe zu stoppen. 

Audio Priorität
Der Linea Nº10 befolgt folgende Audio-Routing-Prioritäten. 

1. Eingehende Anrufe - Bluetooth® oder Analog Audio 
Ein eingehender Anruf hat gegenüber Bluetooth® oder Analog Audio immer Vorrang. 

2. Analog - Bluetooth® Audio 
Wenn ein Kabel in den analogen Audioanschluss eingesteckt ist, wird die  
Audiowiedergabe über Bluetooth® stumm geschaltet. 

Pflege & Wartung
Bewahren Sie Ihren Linea Nº10 Kopfhörer in einer trockenen, staubfreien  
Umgebung auf.

Halten Sie das Produkt stets geschützt vor extremen Temperaturen, um Korrosion  
oder Deformation zu verhindern. 

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch.



Bitte lesen Sie die Linea Nº10 Produktanleitung, Sicherheitshinweise und Herstellerangaben sorgfältig  
und vollständig, bevor Sie dieses Produkt benutzen. 

Geben Sie dieses Produkt nur zusammen mit dieser Anleitung an Dritte weiter.

Benutzen Sie kein offensichtlich defektes Produkt.

Schützen Sie sich vor zu hoher Lautstärke. Wenn die Kopfhörer mit hoher Lautstärke über einen längeren 
Zeitraum benutzt werden, können dauerhafte Hörschäden auftreten. 

Halten Sie die Kopfhörer mindestens 10 cm/3.94” von Herzschrittmachern oder implantierten Defibril-
latoren entfernt. In den Kopfhörern befinden sich Magneten, die ein Magnetfeld erzeugen, das Störungen 
von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren verursachen könnte.

Halten Sie das Produkt, Zubehör und Verpackung von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle und 
Erstickungsgefahren zu verhindern.

Benutzen Sie diese Produkt nicht in Situationen, die besondere Aufmerksamkeit erfordern (z.B. im Verkehr 
oder bei der Ausübung von bestimmten Arbeiten).

Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser, und setzen Sie es nicht Regen oder Feuchtigkeit 
aus, um die Gefahr von Brand oder elektrischem Schock zu reduzieren.

Bitte benutzen Sie Ihre Caeden Kopfhörer verantwortungsvoll. 

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG

In extremen Fällen kann der falsche Gebrauch oder Missbrauch des Lithium-Polymer-Akkus  
Folgendes auslösen:

·  Explosion   ·  Hitzeerzeugung oder  ·  Feuerentwicklung  ·  Rauch- oder Gasentwicklung.

Entsorgen Sie Produkte mit eingebauten wiederaufladbaren Batterien über entsprechende Sammelstellen, 
oder geben Sie diese an den Elektrohandel zurück.

Laden Sie Produkte mit eingebauten wiederaufladbaren Akkus bei Umgebungstemperaturen zwischen 
10°C und 40°C (+/-5°C)/50°F und 104°F (+/-41°F).

Schalten Sie batteriebetriebene Produkte nach dem Gebrauch aus.    

Laden Sie bei Nichtgebrauch des Produkts für einen längeren Zeitraum den wiederaufladbaren  
Akku regelmäßig (circa alle 3 Monate) wieder auf.

Nicht über 70°C/158°F erhitzen, d.h. nicht direkt der Sonne aussetzen oder ins Feuer werfen.

Sicherheitsanweisungen für den Lithium-Polymer-Akku 

Beschädigung und Störungen verhindern
Halten Sie das Produkt stets trocken und schützen Sie es vor extremen Temperaturen, um Korrosion oder 
Deformation zu verhindern. Die normale Betriebstemperatur liegt zwischen 0 und 40°C / 32 und 104°F.

Benutzen Sie nur von Caeden angebotene oder empfohlene Teile/Zubehör/Ersatzteile.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch.

Benutzen Sie das Produkt nur in Umgebungen, wo die Übertragung von Bluetooth® Funksignalen erlaubt ist.

Benutzen Sie das Produkt mit Sorgfalt, und bewahren Sie es an einem sauberen, staubfreien Platz auf. 

Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen.



Herstellerangaben

Verwendungszweck und Haftung

Dieser kabellose Kopfhörer ist nur für den Gebrauch mit mobilen Geräten (z. B. mobile Musikwieder-
gabegeräte, Smartphones, Tablets, Laptop Computer), die die Übertragung via kabelloser Bluetooth® 
Technologie ermöglichen, konzipiert. Kompatible Bluetooth® Geräte unterstützen die folgenden Profile: 
Hands Free Profile (HFP), Headset Profile (HSP), Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) und Au-
dio/Video Remote Control Profile (AVRCP).

Es handelt sich um unsachgemäße Benutzung, wenn dieses Produkt für jegliche nicht in den Gebrauchsan-
leitungen und Produktanweisungen genannte Anwendungen verwendet wird.

Caeden übernimmt keine Haftung für Schäden, die sich aus dem falschen Gebrauch oder Missbrauch 
dieses Produkts oder dessen Zusatzteile oder Zubehör ergeben.

Entsorgung & Sammlung von alten Geräten

Elektrische und elektronische Geräte, Teile und Batterien mit der Abfallbehälter-Kennzeichnung gemäß 
der Richtlinie zur Abfallentsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) dürfen nicht über den 
regulären Hausmüll entsorgt werden. Alle elektrischen und elektronischen Geräte und Batterien müssen 
über die entsprechenden Sammelstellen Ihres Landes zum Schutz der Umwelt entsorgt werden. Ihr 
Caeden-Händler kann Ihnen Hinweise zur richtigen Entsorgung in Ihrem Land geben. Falls ein Produkt 
zu klein ist, um das WEEE-Symbol zu tragen, findet es sich in den Produktunterlagen. 

Beschränkte Garantie 

Caeden Produkte fallen unter eine Gewährleistung gegen Mängel der Herstellung und der Materialien 
für einen Zeitraum von (1) Jahr ab Datum des originalen Kaufs bei einem autorisierten Caeden-Hän-
dler.* Sollte ein Mangel bestehen, hat Caeden die Möglichkeit das Produkt entweder (1) kostenfrei unter 
Verwendung von neuen oder erneuerten Teilen zu reparieren, (2) das Produkt gegen ein funktionierendes, 
gleichwertiges, neues oder erneuertes Produkt auszutauschen oder (3) den originalen Kaufpreis zu erstat-
ten. Wir decken reguläre Abnutzung, überlastete Lautsprecher, Kabelschäden, verbogene Audiostecker, 
Kratzer, Flecken, Verlust oder Diebstahl nicht ab. Diese Garantie schließt Schäden, die aus Missbrauch, 
Unfall, Modifizierungen oder anderen Ursachen hervorgehen und keine Material- oder Herstellungsmän-
gel des Produkts darstellen, aus. Jegliche Modifizierung oder Anpassung Ihres Caeden Produkts verwirkt 
diese Garantie. 

Keine andere Partei ist autorisiert, diese beschränkte Garantie zu verändern. Ihr Händler ist für jegliche 
zusätzliche Garantien verantwortlich. 

Diese Garantie stattet Sie mit bestimmten gesetzlichen Rechten aus, und es ist möglich, dass Sie je nach 
Land und geltendem Recht über weitere Rechte verfügen. Diese Rechte werden von dieser beschränkten 
Garantie nicht betroffen. Diese Garantie kann nicht übertragen oder abgetreten werden. 

Bitte kontaktieren Sie bei einem Garantiefall Caeden unter den auf caeden.com angegebenen Kontaktin-
formationen. Der Kaufbeleg ist für die Überprüfung von Garantieansprüchen notwendig. 

*	 Diese Garantie ist für Bürger der EU gültig für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Datum des Kaufs 
bei einem autorisierten Händler. Für in Schweden ansässige Bürger gilt diese Garantie für einen 
Zeitraum von drei Jahren ab Datum des Kaufs bei einem autorisierten Händler.



Technische Daten 

Maße:  
7.5 x 6.7 x 2.75 in  
(19 x 17 x 7 cm) 

Gewicht  
5.8oz / 168g

Bluetooth 3.0 aber konform zu 
4.0 4.0 + EDR (A2DP, AVRCP, 
HSP und HFP Betriebsmodi)

Integriertes omnidirektionales 
Mikrofon

500 mAh aufladbare Lithium- 
Ionen-Polymer-Akku mit 30 
Stunden Wiedergabezeit und  
3 Stunden Schnellaufladung 

3.5mm Analog-Audiokabel  
mit eingebautem Mikro  
und universeller Einzelknopf- 
Fernbedienung

Frequenz: 20 – 20kHz

 

Impedance:  
23 ohms

Sensitivität 105 +/- 3dB

THD < 1%

40mm Stecker

Garantía y guía del producto
Español



El perfil acústico completamente equilibrado, com- 
binado con la tecnología inalámbrica Bluetooth®,  
le permite disfrutar de todas las capas de su música, 
hasta de las más complejas, en un diseño sofisticado 
y muy elegante.

Los auriculares supraaurales inalámbricos Linea Nº10 incorporan tecnología Bluetooth® 
4.0 y cuentan con una batería de iones de litio de recarga rápida con autonomía para  
30 horas de reproducción. Además, con su micrófono integrado podrá aceptar llamadas 
desde cualquier lugar, mientras que el cable analógico opcional con micrófono y control 
remoto integrados le permite estar siempre conectado y disfrutar de sus listas de reproduc-
ción favoritas aunque se haya quedado sin batería. 

Con materiales de primera calidad y confeccionados a mano, los Linea Nº10 combi- 
nan comodidad, durabilidad, diseño y aislamiento de ruido en un diseño tan refinado 
como práctico.

Diseñados en Nueva York

1. 

Sinopsis

BOTÓN PARA  
SUBIR VOLUMEN 

BOTÓN  
CENTRAL

BOTÓN PARA  
BAJAR VOLUMEN

INDICADOR LED

Micrófono PUERTO MICRO-USB

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty
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2. 
3. 

4. 

5. 

Contenido de la cajA

1.	 Auriculares supraaurales inalámbricos  
Linea Nº10

2.	 Cable de carga de USB-A a micro-USB

3.	 Cable de audio analógico con micrófono  
y mando integrados

4.	 Funda de piel vegana 

5.	 Garantía y guía del producto Linea Nº10



Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=
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La batería recargable de polímero de iones de litio de Caeden 
cuenta con un tiempo de recarga rápido de solo 3 horas para dis-
frutar de 30 horas de reproducción. A fin de obtener un rendimien-
to óptimo, cargue los Linea Nº10 por completo antes de usarlos.

Indicación de la batería

Cuando se esté agotando la batería, el LED parpadeará 
en color ROJO y emitirá un sonido de aviso. 

Durante la carga, el LED se mantiene en ROJO,  
sin parpadear.

Cuando haya terminado la carga, el LED se volverá AZUL.

Para encender y apagar los auriculares supraaurales inalámbricos 
Linea Nº10, pulse y mantenga pulsado el botón CENTRAL durante 
2 segundos.

Para cargar los auriculares, conecte el extremo micro-USB  
del cable de carga en el puerto de carga de los auriculares y  
el extremo USB normal, en el ordenador o en cualquier fuente  
de alimentación USB de carga para teléfonos estándar. 

Cargar los Linea Nº10Materiales y confort

Rotación Extensión Inclinación

Los auriculares supraaurales inalámbricos Linea Nº10 cuentan con componentes y piezas 
en metal exclusivos de Caeden. La piel vegana muy suave, los cascos moldeados y la dia-
dema acolchada para una comodidad superior, subrayada por el giro sobre triple eje y la 
sujeción de baja compresión, permiten un confort individualizado.



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2
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4. Para enlazar sus Linea Nº10 con otro 
dispositivo, comience con los auriculares 
apagados (OFF). Mantenga pulsado el botón 
CENTRAL durante 6 segundos. El LED  
parpadeará alternativamente en ROJO y 
AZUL para indicar que los auriculares están 
listos para el enlace.

Nota: Si hay más de 8 dispositivos enlazados, el que se haya 
enlazado hace más tiempo se borrará automáticamente al 
enlazar uno nuevo. Para borrar la lista de dispositivos guar-
dados, pulse los botones para SUBIR y BAJAR el volumen 
a la vez y con el dispositivo encendido, hasta que el LED 
parpadee en ROJO y AZUL dos veces.

Los Linea Nº10 están:
en modo de enlace 

enlazados con su dispositivo. 

Enlazar los Linea Nº10
Los Linea Nº10 pueden recordar al mismo 
tiempo hasta 8 dispositivos conectados  
anteriormente.

1. Para encender y enlazar los auriculares  
por primera vez, pulse y mantenga pulsado  
el botón CENTRAL durante 2 segundos.  
El LED parpadeará alternativamente en rojo  
y azul para indicar que los auriculares están 
en modo de enlace. 

2. Abra los ajustes Bluetooth® de su smart-
phone, tablet, ordenador o cualquier otro dis-
positivo móvil. Siga las instrucciones de enlace 
de su dispositivo y seleccione el dispositivo 
llamado “Linea Nº10”.

3. El LED parpadeará en AZUL dos veces 
para indicar que los Linea Nº10 están enlaza-
dos con su dispositivo.

Mantenga pulsado el 
botón 6 segundos para 
enlazar otro dispositivo.

Mantenga  
pulsado el botón 
2 segundos  
para el modo  
del enlace.



LLAMADAS DE VOZ

	R esponder una llamada entrante 
Pulse y suelte el botón CENTRAL. 

	R echazar una llamada entrante  
Pulse y mantenga pulsado el botón CENTRAL durante 2 segundos o más. 

	T erminar una llamada 
Pulse y suelte el botón CENTRAL 

 	T ransferir el audio de una llamada al teléfono 
Pulse y suelte rápidamente el botón CENTRAL dos veces.

	P oner una llamada en espera 
Pulse y mantenga pulsado el botón CENTRAL durante 2 segundos o más. 

	R ecuperar una llamada en espera 
Pulse y suelte el botón CENTRAL.

  	S ilenciar el micrófono durante una llamada 
Pulse y suelte rápidamente el botón para BAJAR el volumen dos veces du-
rante una llamada. Pulse y suelte el botón de nuevo para quitar el silencio. 

Funciones básicas en el modo Bluetooth®

REPRODUCCIÓN DE AUDIO

	E ncendido/Apagado 
Pulse y mantenga pulsado el botón CENTRAL durante 2 segundos.

	S ubir/Bajar volumen 
Pulse los botones para SUBIR o BAJAR el volumen.

	R eproducción/Pausa 
Cuando se esté reproduciendo una canción, pulse brevemente el 
botón CENTRAL para poner la reproducción en pausa. Si pulsa 
brevemente por segunda vez, se reanudará la reproducción. 

	S iguiente pista 
Pulse y mantenga pulsado el botón para SUBIR el volumen durante  
la reproducción para saltar a la pista siguiente. 

	R ebobinar pista actual/Volver a pista anterior 
Pulse y mantenga pulsado el botón para BAJAR el volumen para 
rebobinar hasta el comienzo de la pista actual. Si lo hace en  
los primeros segundos de reproducción de una pista, volverá a  
la pista anterior.



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

Prioridad del audio
Los auriculares Linea Nº10 tienen la lista siguiente de prioridades de direccionamiento 
del audio. 

1. Llamadas entrantes y audio Bluetooth® o analógico 
Las llamadas entrantes siempre tendrán prioridad sobre el audio analógico o el audio 
transmitido por Bluetooth®. 

2. Audio analógico y audio Bluetooth® 
Si hay un cable conectado en el puerto de audio analógico, se silenciará el audio trans-
mitido por Bluetooth®. 

Cuidados y mantenimiento
Guarde sus auriculares Linea Nº10 en un lugar seco y sin polvo.

Guarde siempre el producto protegido de temperaturas extremas, para evitar la corrosión 
o la deformación. 

Limpie el producto con un paño suave y seco.

Funciones básicas en el modo analógico
Conectar el cable 
Introduzca el extremo del cable más 
alejado del micrófono en el teléfono, 
tablet, ordenador o dispositivo móvil. 
Introduzca el extremo del cable más 
cercano al micrófono en el auricular. 

Responder/Terminar llamada 
Pulse el botón del micrófono para 
responder y pulse de nuevo para termi-
nar la llamada. 

Reproducir/Pausar música 
Pulse el botón del micrófono para ini-
ciar la reproducción y pulse de nuevo 
para terminar la reproducción. 



ATENCIÓN

En casos extremos, el mal uso o uso incorrecto del juego de baterías de polímero de litio puede provocar:
·  explosión   ·  generación de calor, o  ·  formación de fuego  ·  formación de humo o gas.

Elimine los productos con baterías recargables integradas en puntos de recogida especiales o devuélvalos 
a su proveedor de material electrónico.

Cargue los productos con baterías recargables integradas a temperaturas ambiente de entre 10 °C y 40 °C 
(+/-5 °C) (50 °F y104 °F [+/-41 °F]).

Apague los productos que funcionan con batería después del uso.

Si no utiliza el producto durante un periodo prolongado de tiempo, cargue las baterías recargables  
integradas con regularidad (más o menos cada 3 meses).

No deje que se caliente a más de 70 °C (158 °F), por ejemplo, no lo exponga a la luz directa del sol ni lo 
deje caer al fuego.

Instrucciones de seguridad para el juego de baterías de polímero de litio

Prevenir daños y averías
Guarde siempre el producto seco y no lo exponga a temperaturas extremas, para evitar la corrosión  
o la deformación. La temperatura normal de funcionamiento es de 0 a 40 °C (32 a 104 °F).

Utilice únicamente complementos, accesorios y piezas de repuesto suministradas o recomendadas por Caeden.

Limpie el producto siempre con un paño suave y seco.

Utilice únicamente el producto en entornos donde se permita la transmisión inalámbrica por Bluetooth®.

Utilice el producto con cuidado y guárdelo en un lugar limpio y sin polvo. 

No ponga el producto en funcionamiento cerca de fuentes de calor.

Antes de utilizar este producto, lea atenta y completamente la guía del producto, la información  
de seguridad y las declaraciones del fabricante de los auriculares Linea Nº10. 

Si entrega el producto a un tercero, proporciónele también esta guía del producto.

No utilice ningún producto que esté dañado o que sea defectuoso de forma clara.

Evite usar los auriculares a alto volumen para proteger su audición. Si los auriculares se utilizan a 
volúmenes muy altos durante tiempos prolongados, pueden producirse daños permanentes en la audición. 

Mantenga los auriculares a una distancia mínima de 10 cm (3,94”) de marcapasos cardíacos o  
desfibriladores implantados. Los auriculares pueden llevar imanes que generen un campo magnético  
que podría interferir con estos dispositivos.

Mantenga el producto, los accesorios y el embalaje fuera del alcance de niños y mascotas, para evitar 
accidentes y el peligro de asfixia.

No utilice el producto en situaciones que requieran atención especial (por ejemplo, mientras conduce  
o desempeña trabajos especializados).

No utilice el producto cerca del agua ni lo exponga a la lluvia o la humedad, para reducir el riesgo de 
incendio o de descarga eléctrica.

Utilice los auriculares Caeden de forma responsable. 

Información importante de seguridad



Garantía limitada 

Los productos de Caeden están garantizados frente a defectos en la fabricación y los materiales durante 
un (1) año a partir de la fecha de compra original del producto en un distribuidor autorizado de Caeden*. 
Si existe algún defecto, Caeden a su elección (1) reparará el producto sin cargo alguno utilizando piezas 
nuevas o reparadas, (2) sustituirá el producto por otro equivalente y operativo, nuevo o reparado, o (3) 
reembolsará el precio de compra original. No cubrimos desgaste por uso habitual, auriculares hinchados, 
cables cortados, tomas de audio dobladas, arañazos, manchas, pérdidas ni robos. Esta garantía excluye 
daños que resulten de un mal uso, accidente, modificación o demás causas que no sean defectos en los 
materiales ni en la fabricación del producto. La modificación o la personalización de su producto de 
Caeden anulará esta garantía. 

Ninguna otra parte está autorizada a modificar esta garantía limitada. Su distribuidor es responsable de 
posibles garantías adicionales. 

Esta garantía le concede derechos legales concretos y es posible que tenga otros derechos, que varían por 
estado y jurisdicción. Estos derechos no se verán afectados por esta garantía limitada. Esta garantía no se 
puede transferir ni asignar. 

Para obtener servicio de garantía, póngase en contacto con Caeden utilizando la información de contacto 
que encontrará en caeden.com. Para verificar los requisitos se requiere el comprobante de compra. 

*	 Para residentes de la UE, esta garantía es válida durante un periodo de dos (2) años a partir de la fecha 
de compra original del producto en un distribuidor autorizado. Para residentes de Suecia, esta garantía 
es válida durante un periodo de tres (3) años a partir de la fecha de compra original del producto en 
un distribuidor autorizado.

Declaraciones del fabricante

Uso previsto y responsabilidad

Estos auriculares inalámbricos están diseñados para su uso con dispositivos móviles (como reproductores 
móviles de música, smartphones, tablets u ordenadores portátiles) compatibles con comunicación inalám-
brica mediante tecnología Bluetooth®. Son dispositivos compatibles con Bluetooth® los que admiten los 
perfiles siguientes: Hands Free Profile (HFP), Headset Profile (HSP), Advanced Audio Distribution Profile 
(A2DP) y Audio/Video Remote Control Profile (AVRCP).

Se considera uso inadecuado si el producto se utiliza para cualquier aplicación que no esté indicada en  
los manuales de instrucciones y en las guías de producto asociadas.

Caeden no asume responsabilidad ninguna por daños que resulten del mal uso o del uso inadecuado  
de este producto y de sus complementos o accesorios.

Eliminación y recogida de equipos antiguos

Los equipos eléctricos y electrónicos, las piezas y las baterías marcadas con el icono del cubo de basura 
con ruedas de los Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (Waste Electrical and Electronic 
Equipment, WEEE) no se deben desechar junto con la basura doméstica normal. Si utiliza los sistemas 
de recogida de su país para todos los equipos eléctricos y electrónicos y las baterías, ayuda a proteger el 
medio ambiente frente a la contaminación. Su distribuidor de Caeden le indicará la forma correcta de 
eliminación de este tipo de residuos en su país. Si un producto es demasiado pequeño para llevar el símbo-
lo, este aparecerá en la documentación del producto.



Guida al prodotto e garanzia
Italiano

Especificaciones

Peso: 
168 g (5,8 oz) 

Medidas:  
19 x 17 x 7 cm  
(7,5 x 6,7 x 2,75 pulg.)

Bluetooth 3,0 pero conforme 
a 4,0 + EDR (modos A2DP, 
AVRCP, HSP y HFP)

Micrófono omnidireccional 
integrado

Batería recargable de polímero 
de iones de litio de 500 mAh 
con 30 horas de reproducción  
y recarga rápida en 3 horas 

Cable de audio analógico de 
3,5 mm con micrófono y mando 
con botón único universal 
integrados

Respuesta de frecuencia:  
20 – 20 kHz

Impedancia:  
23 ohmios

Sensibilidad: 105 +/- 3 dB

DAT < 1 %

Controladores de 40 mm



Un profilo acustico completamente bilanciato,  
combinato con la tecnologia wireless Bluetooth®,  
vi consente di sperimentare ogni complesso  
aspetto della vostra musica in un design elegante  
e sofisticato.

Le cuffie auricolari wireless Linea Nº10 dispongono della tecnologia Bluetooth® 4.0  
con una batteria agli ioni di litio a caricamento rapido in grado di offrire 30 ore di  
riproduzione musicale. Un microfono integrato vi consente di ricevere telefonate mentre 
siete in movimento, mentre il cavo analogico opzionale con telecomando e microfono 
incorporato vi consente di restare connessi e di ascoltare la vostra playlist preferita anche 
senza batteria. 

Con materiali di alto livello, selezionati a mano per offrire comfort, durata e design,  
la Linea Nº10 isola dal rumore ed è tanto raffinata quanto funzionale.

Progettate a New York City

La confezione include

1.	 Cuffie auricolari wireless Linea Nº10

2.	 Cavo di caricamento da USB-A a micro USB

3.	 Cavo audio analogico con telecomando  
e microfono incorporato

4.	 Involucro di trasporto in pelle vegana 

5.	 Linea Nº10 Guida al prodotto e garanzia

Panoramica

PULSANTE  
VOLUME SU 

PULSANTE  
CENTRALE

PULSANTE  
VOLUME GIÙ

INDICATORE A LED

microfono PORTA MICRO-USB

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty
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Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=
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La batteria ricaricabile Caeden ai polimeri di ioni di litio è car-
atterizzata da un ridotto tempo di carica di 3 ore con 30 ore di 
riproduzione. Per ottenere prestazioni ottimali, caricare le Linea 
Nº10 completamente prima dell’uso.

Indicazione della batteria

Quando la batteria è in esaurimento, il LED  
lampeggia in ROSSO ed emette un segnale acustico  
di batteria in esaurimento. 

Durante il caricamento, il LED è ROSSO fisso.

Quando il caricamento è completo, il LED diventa BLU.

Per accendere e spegnere le cuffie wireless Linea Nº10, premere  
e tenere premuto il pulsante CENTRALE per 2 secondi.

Per caricarle, inserire l’estremità micro USB del cavo di carica-
mento nell’apposita porta delle cuffie e l’estremità USB standard 
nell’apposita porta di un computer o di qualsiasi alimentatore 
USB standard per il caricamento di telefoni. 

Come caricare le Linea Nº10Descrizione dei materiali e comfort

Rotazione Estensione Inclinazione

Le cuffie auricolari wireless Linea Nº10 sono caratterizzate da componenti e struttura  
in metallo speciale Caeden. La pelle vegana ultramorbida, gli auricolari sagomati  
e l’imbottitura della fascia per la testa offrono una sensazione tattile superiore, mentre  
la capacità di ruotare attorno a 3 assi e la presa a bassa compressione consentono  
di personalizzare il comfort.



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2
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4. Per associare le Linea Nº10 a un altro 
dispositivo, iniziare con le cuffie in modalità 
SPENTE. Tenere premuto il pulsante CEN-
TRALE per 6 secondi. Il LED lampeggia alter-
nando ROSSO E BLU a indicare che è pronto 
all’associazione.

Nota: Quando sono associati più di 8 dispositivi, il dispos-
itivo associato meno recente è automaticamente scartato 
quando è associato un nuovo dispositivo. È possibile 
cancellare completamente l’elenco dei dispositivi memoriz-
zati premendo i pulsanti VOLUME SU e VOLUME GIÙ 
contemporaneamente, mentre l’alimentazione è attiva, fino 
a quando il LED lampeggia due volte in ROSSO e BLU

Le cuffie Linea Nº10 sono:
in modalità di associazione. 

associate al dispositivo.

Come associare le Linea Nº 10
Le cuffie Linea Nº10 possono ricordare con-
temporaneamente fino a 8 dispositivi connessi 
in precedenza. 

1. Per accendere e associare le cuffie per la prima  
volta, premere e tenere premuto il pulsante 
CENTRALE per 2 secondi. Il LED lampeggia 
alternativamente in rosso e in blu a indicare 
l’ingresso nella modalità di associazione. 

2. Aprire le impostazioni Bluetooth® sullo 
smartphone, sul tablet, sul computer o su 
qualsiasi altro dispositivo mobile. Seguire  
le istruzioni di associazione del dispositivo  
e selezionare il dispositivo denominato  
“Linea Nº10.”

3. Il LED lampeggia in BLU due volte a indi-
care che le cuffie Linea Nº10 sono associate  
al dispositivo.

Tenere premuto 6  
secondi per associare  
a un altro dispositivo.

Tenere premuto 
2 secondi per 
la modalità di 
associazione.



TELEFONATE

	 Per rispondere a una telefonata in arrivo 
Premere e rilasciare il pulsante CENTRALE. 

	 Per rifiutare una telefonata in arrivo 
Premere e tenere premuto il pulsante CENTRALE per almeno  
2 secondi. 

	 Per terminare una telefonata 
Premere e rilasciare il pulsante CENTRALE. 

 	P er trasferire l’audio della telefonata al telefono 
Premere e rilasciare rapidamente il pulsante CENTRALE due volte.

	 Per mettere una telefonata in pausa 
Premere e tenere premuto il pulsante CENTRALE per almeno  
2 secondi. 

	 Per riprendere una telefonata in pausa 
Premere e rilasciare il pulsante CENTRALE.

  	 Per silenziare il microfono durante una telefonata  
Premere e rilasciare rapidamente il pulsante VOLUME GIÙ durante una 
telefonata. Premere e rilasciare nuovamente per riattivare il microfono. 

Funzioni di base in modalità Bluetooth®

RIPRODUZIONE AUDIO

	A ccensione/spegnimento 
Premere e tenere premuto il pulsante CENTRALE per 2 secondi.

 	 Volume Su / Giù 
Premere i pulsanti VOLUME SU o VOLUME GIÙ.

	R iproduzione / Pausa 
Durante la riproduzione di un brano, una breve pressione del  
pulsante CENTRALE sospende l’audio. Una seconda breve pressione 
riprende la riproduzione audio. 

	 Brano Successivo 
Premere e tenere premuto il pulsante VOLUME SU durante la  
riproduzione della musica per ignorare il brano successivo. 

	R iavvolgere Il Brano Attuale / Brano Precedente 
Premere e tenere premuto il pulsante VOLUME GIÙ per  
tornare all’inizio del brano attuale. Se si è entro i primi secondi  
di riproduzione di un brano, si passa al brano precedente.



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

Priorità dell’audio
Le cuffie Linea Nº10 hanno il seguente elenco di priorità per l’instradamento dell’audio. 

1. Telefonata in ingresso rispetto ad audio Bluetooth® o analogico 
Una telefonata in ingresso ha sempre priorità rispetto a un audio Bluetooth®  
in streaming o a un audio analogico. 

2. Audio analogico rispetto ad audio Bluetooth® 
Quando un cavo è inserito in una porta audio analogica, lo streaming audio Bluetooth® 
è disattivato. 

Cura e manutenzione
Conservare le cuffie Linea Nº10 in un ambiente asciutto e privo di polvere.

Tenere sempre il prodotto lontano da temperature estreme per evitarne la corrosione  
o la deformazione. 

Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto

Funzioni di base in modalità analogica
Connessione del cavo 
Inserire l’estremità del cavo più lontana 
dalla presa del microfono nel telefono, 
tablet, computer o dispositivo mobile. 
Inserire nella cuffia l’estremità del cavo 
più vicina alla presa del microfono. 

Per rispondere a una telefonata  
o terminarla 
Premere il pulsante sulla presa del  
microfono per rispondere; premere  
nuovamente per terminare la telefonata. 

Per riprodurre musica o metterla in pausa 
Premere il pulsante sulla presa del 
microfono per avviare la riproduzione, 
quindi premere nuovamente per termin-
are la riproduzione. 



AVVERTENZA

In casi estremi, l’abuso o l’uso improprio del pacco batterie ai polimeri di litio può causare:
·  esplosione   ·  generazione di calore  ·  sviluppo di incendi  ·  sviluppo di fumo o di gas.

Smaltire i prodotti con batterie ricaricabili incorporate presso speciali punti di raccolta o restituirli al 
proprio punto vendita di elettronica.

Caricare i prodotti con batterie ricaricabili incorporate a temperature ambiente comprese fra 10 °C e 40 
°C (+/-5 °C)/50 °F e 104 °F (+/-41 °F).

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo l’uso.    

Quando non si utilizza il prodotto per periodi prolungati, caricarne regolarmente le batterie ricaricabili 
incorporate (circa ogni 3 mesi).

Non riscaldare oltre 70 °C/158 °F, ad es. non esporre alla luce solare né gettare nel fuoco.

Istruzioni di sicurezza per il pacco batterie ai polimeri di litio 

Prevenzione di danni e malfunzionamenti
Tenere sempre il prodotto asciutto e non esporlo a temperature estreme per evitarne la corrosione o la  
deformazione. La temperatura di funzionamento normale è da 0 a 40 °C/da 32 a 104 °F.

Utilizzare solo collegamenti/accessori/parti di ricambio forniti o consigliati da Caeden.

Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto.

Utilizzare il prodotto solo in ambienti in cui sia permessa la trasmissione wireless Bluetooth®.

Utilizzare il prodotto con cura e conservarlo in un ambiente pulito e privo di polvere. 

Non utilizzare il prodotto in prossimità di sorgenti di calore

Prima di utilizzare questo prodotto, si prega di leggere con attenzione e la Guida al prodotto Linea Nº10, 
le Informazioni sulla sicurezza e le Dichiarazioni del produttore. 

Includere questa guida al prodotto quando si trasferisce il prodotto a terze parti.

Non utilizzare un prodotto chiaramente difettoso.

Proteggere l’udito da elevati livelli di volume. Possono verificarsi danni permanenti all’udito quando le 
cuffie sono usate a livelli elevati di volume per periodi prolungati. 

Tenere le cuffie ad almeno 10 cm/3,94” da pacemaker cardiaci o defibrillatori impiantati. Le cuffie con-
tengono magneti che generano un campo magnetico, che potrebbe causare interferenza con pacemaker 
cardiaci e defibrillatori impiantati.

Tenere il prodotto, gli accessori e le parti dell’imballaggio al di fuori della portata dei bambini e degli 
animali domestici per evitare incidenti e pericoli di soffocamento.

Non utilizzare il prodotto in situazioni che richiedano attenzione speciale (ad es. nel traffico o quando si 
eseguono lavori specializzati).

Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze dell’acqua e non esporlo a pioggia o umidità per ridurre il 
rischio di incendio o di scossa elettrica.

Utilizzare le cuffie Caeden responsabilmente. 

Importanti informazioni sulla sicurezza



Garanzia limitata 

I prodotti Caeden sono garantiti contro i difetti di manodopera e dei materiali per un periodo di un (1) 
anno a partire dalla data di acquisto originale al dettaglio presso un distributore autorizzato Caeden.* 
In caso di difetti, Caeden a sua discrezione potrà (1) riparare il prodotto gratuitamente utilizzando 
parti nuove o rigenerate, (2) sostituire il prodotto con uno funzionalmente equivalente che sia nuovo o 
rigenerato, oppure (3) rimborsare il prezzo di acquisto originale. Non copriamo i livelli normali di usura, 
altoparlanti bruciati, cavi tagliati, jack audio piegati, graffi, macchie, perdita o furto. La presente garanzia 
esclude i danni generati da abusi, incidenti, modifiche o altre cause che non sono difetti nei materiali o 
nella manodopera del prodotto. La modifica o la personalizzazione del proprio prodotto Caeden violereb-
bero la presente garanzia. 

Nessuna altra parte è autorizzata a modificare la presente garanzia limitata. Il proprio distributore è 
responsabile di eventuali garanzie aggiuntive. 

La presente garanzia concede all’utente specifici diritti legali; l’utente potrebbe avere altri diritti che 
possono variare con lo Stato e la giurisdizione. Tali diritti non sono influenzati dalla presente garanzia 
limitata. La presente garanzia non può essere trasferita né ceduta. 

Per ottenere il servizio di assistenza in garanzia, contattare Caeden utilizzando le informazioni di contatto 
che si trovano su caeden.com. Per verificare l’idoneità è richiesta una prova di acquisto. 

*	 La presente garanzia per i residenti UE è valida per un periodo di due anni a partire dalla data di 
acquisto originale presso un distributore autorizzato. Per i residenti della Svezia, la presente garanzia 
è valida per un periodo di tre anni a partire dalla data di acquisto originale presso un distributore 
autorizzato.

Dichiarazioni del produttore

Uso previsto e responsabilità

Queste cuffie wireless sono progettate per l’utilizzo con dispositivi mobili (ad es. lettori musicali mobili, 
smartphone, tablet, computer laptop) in grado di supportare le comunicazioni wireless con la tecnologia 
wireless Bluetooth®.  I dispositivi Bluetooth® compatibili includono quelli che supportano i seguenti 
profili: Profilo a mani libere (Hands Free Profile, HFP), Profilo per cuffia (Headset Profile, HSP), Profilo 
di distribuzione audio avanzata (Advanced Audio Distribution Profile, A2DP) e Profilo con telecomando 
audio/video (Audio/Video Remote Control Profile, AVRCP).

È considerato improprio utilizzare questo prodotto per qualsiasi applicazione non citata nelle guide del 
prodotto e nel manuale di istruzioni associati.

Caeden non si assume alcuna responsabilità relativa a danni derivanti dall’abuso o dall’utilizzo improprio 
del presente prodotto e dei relativi collegamenti/accessori.

Smaltimento e raccolta di apparecchiature vecchie

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché le relative parti e batterie, contrassegnate col sim-
bolo del cestino dei rifiuti con ruote della direttiva sui Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), non devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici. Smaltendo tutte le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e le relative batterie presso i sistemi di raccolta disponibili nel proprio Paese 
si protegge l’ambiente dalla contaminazione. Il distributore Caeden è in grado di fornire indicazioni sul 
modo corretto di smaltimento nel proprio Paese. Se un prodotto è troppo piccolo per essere contrassegna-
to dal simbolo, questo è riportato nella documentazione relativa. 



製品ガイドと保証書
日本人

Specifiche

Dimensioni:  
19 x 17 x 7 cm  
(7,5 x 6,7 x 2,75 pollici)

Peso 168 g / 5,8 once  

Bluetooth 3.0 ma compiacente  
a 4.0 + EDR (modalità operative 
A2DP, AVRCP, HSP e HFP)

Microfono omnidirezionale 
integrato

Batteria ricaricabile agli ioni  
di litio da 500 mAh con 30  
ore di tempo di riproduzione  
e ricarica rapida in 3 ore

Cavo audio analogico da 3,5 
mm con microfono incorporato 
e telecomando universale a un 
solo pulsante

Risposta in frequenza  
20 – 20 kHz

Impedenza 23 ohm

Sensibilità 105 +/- 3 dB

THD < 1%

Driver da 40 mm



完璧なバランスの音響プロファイルとワイヤレス 
Bluetooth® テクノロジーとの組み合わせによって、
お好きな音楽のあらゆる複雑な層を、流線型の洗練
されたデザインの本製品で、ご体験いただけます。
Linea Nº10 ワイヤレス オーバーヘッド型ヘッドフォンは、Bluetooth® 4.0 テクノロジーと、30 
時間の音楽再生が可能な高速充電リチムイオンバッテリーを装備しています。内蔵マイクにより、お
出かけ先でも通話が可能です。さらに、オプションの内蔵マイクとリモコン付きアナログケーブルで、
バッテリーが切れても接続が保たれて、お気に入りのプレイリストをお楽しみいただけます。 

快適さ、耐久性、デザイン、遮音性を重視し、人の手で選択された高品質の材料を使用して、Linea 
Nº10は改善され、機能的になりました。 

ニューヨーク市でデザイン

音量アップボタン 

センターボタン

音量ダウンボタン

LED インジケーター
マイク

同梱品

1. Linea Nº10 ワイヤレス オーバーヘッド型ヘッドフォン

2. USB A からマイクロ USB への充電ケーブル

3. 内蔵マイクとリモコン付属アナログオーディオケーブル

4. 動物質の入っていない合成皮革携帯ケース 

5. Linea Nº10 製品ガイドと保証書

概要

マイクロ USB ポート

Overview
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Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.
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Caeden の充電式リチウムイオンバッテリーは、30 時間の再生と 3 時間
での高速充電を特長とします。最適なパフォーマンスを得るには、ご使用
前に、Nº10 を完全に充電してください.

バッテリーの表示
バッテリー残量が少ない場合は、LED が赤色に点滅し、 
低バッテリー発信音を再生します。

充電中、バッテリーは赤色に点灯します。

充電が完了すると、LED は青色に変わります。

Linea Nº10 ワイヤレス ヘッドフォンの電源をオンまたはオフにするに
は、センターボタンを 2 秒間長押しします。

チャージするには、充電ケーブルのマイクロ USBの 端子をヘッドフォンの
充電ポートに接続し、標準 USB 端子をコンピューター、または標準的な
携帯電話充電用 USB 電源に接続してください。 

Linea Nº10の充電具現化と快適性

回転 伸張 傾斜

Linea Nº10 ワイヤレス オーバーヘッド型ヘッドフォンは Caeden の特徴である構造的なメタルハ
ードウェアとコンポーネントを特色としています。非常にソフトな合成皮革、成形済イヤーカップおよ
びヘッドバンドのクッションが優れた触感をもたらすと同時に、3 軸ピボットや低圧縮グリップによっ
て、お1人お1人に合わせて快適に調整していただけます。



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2
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4.お使いの Linea Nº10 を別のデバイスとペアリ
ングする際には、ヘッドフォンの電源をオフモードに
して開始します。センターボタンを 6 秒間長押しし
ます。LED は赤色と青色に交互に点滅しペアリング
の準備完了を示します。

注意：8つ以上のデバイスをペアリングすると、新しいデバイスのペア
リング時に、最も古いデバイスが自動的に削除されます。保存したデバ
イスのリストを完全に消去できます。それには、電源がオンの時に、音
量アップボタンと音量ダウンボタンを、LED が赤色と青色に 2 回点
滅するまで押し続けます。

Linea Nº10 は：
ペアリングモードで、
お使いのデバイスとペアリングできます

Linea Nº10のペアリング
Linea Nº10 は、以前に接続したデバイスを同時に
最大 8 件まで記憶できます。 

1.初めてヘッドフォンに電源を入れてペアリング
する場合は、センターボタンを 2 秒間長押ししま
す。LED は赤色と青色に交互に点滅し、ヘッドフォ
ンがペアリングモードであることを示します。 

2.お使いのスマートフォン、タブレット、コンピュー
ターまたはその他モバイルデバイスの Bluetooth® 
設定を開きます。デバイスのペアリング手順に従い、

［Linea Nº10］という名前のデバイスを選択します。

3.LED が青色に 2回点滅し、Linea Nº10 がお使
いのデバイスとペアリングしたことを示します

別のデバイスとペアリ
ングするには 6秒間
長押しします。

ペアリングモード
にするには 2秒間
長押しします。



音声通話

	 着信応答: 
センターボタンを押してから離します。 

	 着信拒否: 
センターボタンを 2秒以上長押しします。 

	 通話終了: 
センターボタンを押してから離します。 

 	 オーディオ通話を電話に転送: 
センターボタンを素早く押してから離すのを 2 回繰り返します。

	 通話保留: 
センターボタンを 2秒以上長押しします。 

	 通話再開: 
センターボタンを押してから離します。 

  	 通話中マイクをミュートにする: 
通話中に音量ダウンボタンを素早く押してから離すのを 2回繰り返す。再度、押し
て離して、マイクをミュート解除します。 

Bluetooth® モードでの基本性能
オーディオ再生

	 電源オン/ オフ: 
センターボタンを 2 秒間長押しします。

 	 音量アップ / 音量ダウン: 
音量アップボタンまたは音量ダウンボタンを押します。

	 再生 / 一時停止: 
オーディオトラックの再生時に、センターボタンを短く押すとオーデ 
ィオは一時停止します。再度短く押すとオーディオ再生を再開します。 

	 次のトラック: 
音楽再生中に音量アップボタンを長押しして、次のトラックまでスキ 
ップします。 

	 現在のトラックまたは前のトラックへの巻き戻し: 
音量ダウンボタンを長押しして、現在のトラックの開始点まで巻き戻 
します。トラックの最初の数秒を再生中だった場合は、前のトラックま 
でスキップします。



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

オーディオの優先順位
Linea Nº10 には以下に表示されているオーディオ ルーティング優先順位があります。 

1. 着信電話 vs. Bluetooth® またはアナログオーディオ 
着信電話は、常に Bluetooth® オーディオまたはアナログオーディオのいずれよりも優先 
されます。 

2. アナログオーディオ vs. Bluetooth® オーディオ 
ケーブルがアナログオーディオポートにプラグインしている場合は、Bluetooth® オーディ 
オはミュートになります。

ケアとメンテナンス
お使いの Linea Nº10 ヘッドフォンは、乾燥した、塵の無い場所に保管してください。

腐食または変形を避けるため、製品は、常に極端な高温または低温から遠ざけてください。 

柔らかく乾いた布で製品を拭いてください。

アナログモードでの基本性能
ケーブル接続： 
マイクボックスから最も遠いケーブル端子
を、電話、タブレット、コンピューターまた
はモバイルデバイスに挿入します。マイクボ
ックスに最も近いケーブル端子を、ヘッドフ
ォンに挿入します。

着信応答 / 終了: 
マイクボックスのボタンを押して応答し、再
度押して終了します。

再生 / 一時停止: 
マイクボックスのボタンを押して再生を開
始し、再度押して再生を終了します。 



警告

リチウムポリマーバッテリーパックの不正使用または誤用は、極端な場合、以下を引き起こすおそれがあります。
• 爆発   · 発熱または · 火災の発生  · 煙またはガスの発生

内蔵充電式バッテリーは特別な収集場所に廃棄するか、電子機器販売店に返却してください。

内蔵充電式バッテリーは 10°C ～ 40°C (+/-5°C)/50°F ～ 104°F (+/-41°F)の周囲温度で充電してください。

バッテリー電源の製品は使用後にスイッチをオフにしてください。    

製品を長期間使用しない場合は、内蔵充電式バッテリーを定期的に充電してください（およそ3ヶ月ごと）。

70°C/158°F 以上に熱しないでください。太陽光にさらしたり、火の中に捨てたりしないでください。

腐食または変形を避けるため、製品は常に湿気を避け、極端な高温や低温の中にさらさないでください。 
通常動作温度は 0 ～ 40°C（32 ～ 104°F） です。

Caeden 提供または推奨の付属品 / アクセサリー / スペア部品のみを使用してください。

柔らかく乾いた布だけで本製品を拭いてください。

本製品は Bluetooth® ワイヤレス伝送が許可されている環境でのみ使用してください。

本製品を注意して使用し、清潔で埃のない環境に保管してください。 

本製品を熱源の近くで操作しないでください。

リチウムポリマーバッテリーパックの安全注意事項 

破損および故障の予防

本製品のご使用前に必ず、Linea Nº10 製品ガイド、安全情報および製造者の宣言を注意深く完全にご一読 
ください。 

製品を第三者に譲渡する場合は当ガイドも含んでください。

明らかな不良品を使用しないでください。

大音量から聴覚を保護します。ヘッドフォンを大音量で長期間使用している場合、、永久的な聴覚の損傷を引き 
起こすおそれがあります。 

常に、ヘッドフォンを心臓ペースメーカーまたは植込み型除細動器から少なくとも 10 cm/3.94” 離してくださ
い。ヘッドフォンは、磁界を発生させる磁石を含んでいるので、心臓ペースメーカーや植込み型除細動器との干渉
を引き起こすおおそれがあります。

事故や窒息の危険を防ぐために、本製品、附属品、梱包部品を、子どもやペットが触れられないところに置 
いてください。

製品を特別な注意を必要とする状況（例えば、道路上、または技術を擁する作業中）で使用しないでください。

火災または感電を防ぐために、製品を水の近くで使用したり、雨や湿気にさらさないでください。

Caeden ヘッドフォンを責任を持ってご利用ください。 

重要な安全情報



限定的保証 
Caeden 製品は Caeden 認定販売業者からの当初のご購入日より 一 (1) 年の間、仕上がりまたは材質にお
いて瑕疵がないことを保証します。*瑕疵がある場合、Caeden は (1) 新品または中古部品を使用して無料で製
品を修理する、 (2) 当該製品を機能的に等しい新品あるいは中古品と交換する、または (3) 当初購入金額を返
金する、のいずれかのオプションを選択します。当社は、通常の使用による摩耗、スピーカーの破損、コードの切
断、オーディオジャックの変形、引っかき傷、シミ、紛失または盗難を保証しません。本保証は、不正使用、事故、改
変、またはその他の、本製品の仕上がりおよび材質の瑕疵ではない理由の結果として生じた損害を対象としませ
ん。Caeden 製品を改変またはカスタマイズすると、本保証は無効になります。 

本限定保証は第三者により修正できません。追加保証がある場合は、お買い上げいただいた販売業者が、その責
任を負います。 

本保証は、お客様に特定の法律上の権利を付与するものであり、最寄りの州または法管轄権により有効にされ
た、その他の権利がある場合があります。上記権利は、本保証により影響されません。本保証は、移転または譲渡
することはできません。 

保証サービスを得るには、caeden.com にある連絡先情報をご覧の上、Caeden にお問い合わせください。適格
性を検証するためには、購入証明が必要です。 

*	 EU 居住者向けの本保証は、認定販売業者からの当初のご購入日より 2 年間有効です。スウェーデン居住者向けの本保証は、 
	 認定販売業者からの当初のご購入日より 3 年間有効です。

製造者の宣言
使用目的および法的責任

本ワイヤレスヘッドフォンは、Bluetooth® ワイヤレス テクノロジー経由でのワイヤレス通信をサポートするモバ
イルデバイス（例えば、モバイル音楽プレーヤー、スマートフォン、タブレット、ラップトップコンピューター）と使用
するように設計されています。互換性のある Bluetooth® デバイスには以下のプロファイルをサポートするもの
が含まれます。ハンズフリープロファイル (HFP)、ヘッドフォンプロファイル (HSP)、A2DP(Advanced Audio 
Distribution Profile)、および AVRCP(Audio/Video Remote Control Profile)。

本製品が付属の取扱いマニュアルおよび製品ガイドに記載のない用途で使用された場合は、不適正使用 
とみなされます。

Caeden は、本製品およびその付属品 / アクセサリーの不正使用または誤使用から生じた破損の責任を認 
めません。

古い機器の廃棄および回収

廃電気・電子機器（WEEE）に関する欧州連合の指令のマーク（バツのついたホイール付きのゴミ箱）のある電
気および電子機器、部品、バッテリーは、通常の家庭ごみと一緒に廃棄しないでください。すべての電気および電
子機器、バッテリーにはお使いの国で利用可能な回収システムを使用し、環境汚染を防いでください。最寄りの 
Caeden 販売会社が、皆様の地域で利用可能な廃棄方法をお知らせします。製品が小さすぎて記号が添付でき
ない場合は、製品の文書類 に表示します。 



제품 안내 및 보증
한국

仕様 

寸法 
7.5 x 6.7 x 2.75 in  
(19 x 17 x 7 cm) 

重量 
5.8oz / 168g 

Bluetooth 3.0しかし、4.0に準
拠、 + EDR (A2DP、AVRCP、 
HSP および HFP オペレーティン
グモード)

内蔵無指向性 マイク

30時間の再生と 3時間での 
高速充電が可能な、500 mAh  
の充電式リチウムイオンバッテ
リー。 

内蔵マイクと汎用単ボタンリモ 
コン付属 3.5mm アナログオ 
ーディオケーブル

周波数応答 20～20kHz

電気抵抗 23 ohms

感度 105 +/- 3dB

THD < 1%

40mm ドライバー



완전히 균형 잡힌 음향 프로파일과 무선 블루투

스(Bluetooth®) 기술이 결합된 매끈하고 세련된 

디자인에서 귀하의 음악이 내포한 모든 복합 레

이어를 체험하실 수 있습니다.

The Linea Nº10 무선 온이어 헤드폰은 30시간의 음악 재생을 제공하는 고속 충전 리튬  

이온 배터리를 이용하는 블루투스(Bluetooth® 4.0) 기술이 특징입니다. 통합된 마이크를 

통해 이동 중에 전화를 걸 수 있고, 선택사항인 내장 마이크가 있는 아날로그 케이블 및 리

모트 컨트롤을 사용하여 배터리 없이도 항상 연결하여 좋아하는 재생 목록을 감상할 수 있

습니다. 

편안함, 내구성 및 디자인, 소음 차단을 위해 엄선된 프리미엄 소재를 사용한 Linea Nº10
은 그 기능성만큼이나 정교합니다. 

뉴욕 시에서 디자인됨

볼륨 높임 버튼 

중앙 버튼

볼륨 낮춤 버튼

LED 표시등

마이크로폰

박스 내용물:

1.	Linea Nº10 무선 온이어 헤드폰

2	USB-A 마이크로-USB 변환 충전 케이블

3.	내장 마이크 및 리모트 컨트롤이 있는  
	 아날로그 오디오 케이블

4	 인조 가죽 케이스 

5	Linea Nº10 제품 안내 & 품질 보증서

개요

마이크로-USB 포트

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty
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1. 



Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=
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Caeden 의 재충전 가능한 리튬 이온 폴리머 배터리는 30시간의 재

생 시간과 더불어 3시간의 빠른 충전 시간이 특징입니다. 최상의 성

능을 위해 사용 전 Linea Nº10 을 완전히 충전하십시오.

배터리 표시

배터리 잔량이 적으면 LED 가 빨간색으로 깜빡이며 배터

리 방전 경고음을 재생합니다.

충전 중에는 LED 가 빨간색을 유지합니다.

충전이 완료되면 LED 는 파란색으로 바뀝니다.

Linea Nº10 무선 헤드폰의 전원을 켜고 끄려면 중앙 버튼을 2초 동

안 누릅니다. 

충전하려면 마이크로-USB 충전 케이블의 끝부분을 헤드폰의 충

전 포트에 연결하고 표준 USB 끝부분은 컴퓨터나 표준 휴대폰 충전 

USB 전원 공급장치에 연결하십시오. 

Linea Nº10 충전하기구현 & 편안함

회전 연장 기울이기

The Linea Nº10 무선 온이어 헤드폰은 Caeden의 상징인 구조적 메탈 하드웨어가 특징입

니다. 울트라 소프트 인조 가죽, 성형된 이어 컵 및 헤드밴드 쿠션재는 탁월한 감촉을 제공하

는한편 3축의 회전축 및 낮은 압착 그립은 개개인에 맞는 편안함을 가능하게 합니다.



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2
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4. Linea Nº10 을 다른 기기와 페어링하려면 헤

드셋을 전원 꺼짐 모드에서 시작합니다. 중앙 버

튼을 6초 동안 누릅니다. LED가 빨간색과 파란

색으로 번갈아가며 깜빡이면서 페어링 준비가 

되었음을 표시합니다.

참고: 페어링된 기기가 8개일 경우, 새로운 기기가 페어링되면 가

장 오래 전에 페어링된 기기의 페어링이 자동으로 해제됩니다. 전

원이 켜져 있는 동안에 LED가 빨간색과 파란색으로 두 번 깜빡일 

때까지 볼륨 높임 버튼과.

The Linea Nº10 이：

페어링 모드입니다

귀하의 기기와 페어링되었습니다

Linea Nº10 페어링하기
Linea Nº10 은 한 번에 최대 8개의 이전 사용 

기기들을 기억할 수 있습니다. 

1. 헤드폰의 전원을 켜고 처음으로 페어링하려

면, 중앙 버튼을 2초 동안 누릅니다. LED가 빨간

색과 파란색으로 번갈아가며 깜빡이면서 페어링 

모드임을 표시합니다.

2. 스마트폰, 태블릿, 컴퓨터 또는 기타 휴대용 

기기의 블루투스 설정을 엽니다. 장치의 페어링 

지침에 따라 “Linea Nº10 ” 으로 명명된 기기를 

선택합니다.

3. LED 는 파란색으로 두 번 깜빡이며 Linea 
Nº10 이 기기와 페어링되었음을 표시합니다.

다른 기기와 페어링

하려면 6초 동안 유지

합니다.

페어링 모드는 2초 

동안 유지합니다.



음성 통화

	 수신 전화 받기: 

중앙 버튼을 눌렀다 뗍니다. 

	 수신 전화 거부: 

중앙 버튼을 2초 이상 누릅니다. 

	 통화 종료: 

중앙 버튼을 눌렀다 뗍니다. 

 	 휴대폰으로 통화 음성 전환: 

중앙 버튼을 빠르게 두 번 눌렀다 뗍니다. 

	 통화 보류: 

중앙 버튼을 2초 이상 누릅니다. 

	 통화 보류 해제: 

중앙 버튼을 눌렀다 뗍니다. 

  	 통화 중 마이크 음소거: 

통화 중에 볼륨 낮춤 버튼을 빠르게 두 번 눌렀다가 뗍니다. 마이크 음소거

를 해제하려면 다시 눌렀다 뗍니다.

블루투스 모드의 기본 기능
오디오 재생

	 전원 켜기/끄기: 

중앙 버튼을 2초 동안 누릅니다.

 	 볼륨 높임/낮춤: 

볼륨 높임 버튼 또는 볼륨 낮춤 버튼을 누릅니다.

	 볼륨 높임/낮춤: 

오디오 트랙이 재생 중일 때 중앙 버튼을 짧게 누르면 오디오가 일시정

지합니다. 다시 짧게 누르면 오디오가 다시 재생됩니다. 

	 다음 트랙: 

음악 재생 중에 볼륨 높임 버튼을 길게 누르면 다음 트랙으로 건너 

뜁니다. 

	 현재 트랙 되감기/이전 트랙: 

볼륨 낮춤 버튼을 길게 누르면 현재 트랙의 시작 부분으로 되감습니다. 

트랙의 처음 몇 초 부분에서 조작하면 이전 트랙으로 건너뜁니다. 



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

오디오 우선순위
Linea Nº10 의 오디오 전달 우선순위는 다음과 같습니다. 

1. 수신 전화 vs 블루투스 또는 아날로그 오디오:  

수신 전화는 스트리밍되는 블루투스 오디오 또는 아날로그 오디오에 대해 항상 우선입니다. 

2. 아날로그 오디오 vs 블루투스 오디오:  

케이블이 아날로그 포트에 연결되면, 블루투스 오디오 스트리밍은 음소거됩니다.

관리 및 유지
Linea Nº10 헤드폰을 건조하고 먼지가 없는 환경에서 보관하십시오

제품의 부식 및 변형 방지를 위해 항상 제품을 극단적인 온도 환경에 노출시키지 마십시오. 

제품을 부드럽고 마른 천으로 닦으십시오.

아날로그 모드의 기본 기능
케이블 연결: 

마이크 박스에서 가장 멀리 떨어진 케이

블의 끝부분을 휴대폰, 태블릿, 컴퓨터 

또는 휴대용 기기에 연결합니다. 마이크 

박스와 가장 가까이 있는 케이블의 끝부

분을 헤드셋에 연결합니다.

전화 받기/끊기: 

마이크 박스의 버튼을 누르면 전화를 받

고, 다시 누르면 전화를 끊습니다.

음악 재생/일시정지: 

마이크 박스의 버튼을 누르면 재생이 

시작되고, 다시 누르면 재생이 중단됩

니다. 



경고

극단적인 상황에서 리튬 폴리머 배터리를 부적절하게 사용 시 다음과 같은 위험이 발생할 수 있습니다.

·  폭발    ·  고열 발생    ·  화재    ·  연기 또는 가스 발생

제품을 내장된 충전 배터리와 함께 특별 수거 장소에서 폐기하거나 전자제품 판매업자에게 반환하십시오.

제품을 10-40°C(+/-5°C)/50-104°F (+/-41°F) 사이의 주위 온도에서 내장된 충전 배터리로 충전하십시오.

사용 후에는 배터리로 작동되는 제품의 스위치를 끄십시오.   

제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 내장된 충전 배터리를 정기적으로 충전하십시오(약 3개월마다).

70°C/158°F 이상으로 가열되지 않게 하십시오. 예를 들어 직사광선에 노출시키거나 화기에 넣지 마십시오.

부식 또는 변형을 방지하려면 제품을 항상 건조하게 유지하고, 극단적인 온도에 노출시키지 마십시오. 정상 작동 온도 범위

는 0-40°C/32-104°F입니다.

Caeden이 제공하거나 권장하는 부착물/엑세서리/예비 부품만 사용하십시오.

제품을 부드럽고 마른 천만 사용하여 닦으십시오.

제품을 블루투스 무선 송신이 허용되는 환경에서만 사용하십시오.

제품을 주의하여 사용하고 청결한, 먼지가 없는 환경에서 보관하십시오. 

열이 발생하는 곳 부근에서 제품을 작동하지 마십시오.

리튬 폴리머 배터리 팩의 안전 지침

손상 및 오작동 방지

본 제품을 사용하기 전에 Linea Nº10 제품 안내, 안전 정보 및 제조사 선언을 주의깊게, 완전히 읽어 주십시오. 

제품을 제3자에게 전달할 경우 본 제품 안내와 함께 전달하십시오.

명백히 결함이 있는 제품은 사용하지 마십시오..

높은 볼륨으로부터 청력을 보호하십시오. 헤드폰을 장시간 높은 볼륨으로 사용할 경우 영구적인 청력 손상이 발생할  

수 있습니다. 

헤드폰을 심장박동 조율기 또는 이식형 제세동기로부터 최소한 10 cm/3.94” 이상의 거리를 유지하십시오. 헤드폰에는  

심장박동 조율기 및 이식형 제세동기와 간섭을 일으킬 수 있는 자기장을 발생시키는 자석이 포함되어 있습니다.

사고 및 질식 위험을 방지하기 위해 제품, 엑세서리, 포장재를 아이들과 애완동물이 접근할 수 없는 장소에 보관하십시오.

특별한 주의가 요구되는 상황에서는(예를 들어 차량 통행 중이나 숙련된 작업을 수행할 때) 제품을 사용하지 마십시오.

화재 또는 감전 위험을 줄이려면 제품을 물과 가까운 곳에서 사용하거나 비 또는 습기에 노출시키지 마십시오.

Caeden 헤드폰을 분별 있게 사용하십시오. 

중요한 안전 정보



제한 보증
Caeden 제품은 공인된 Caeden 판매자로부터 최초 소매 구입 후, 재료 및 제조상의 결함에 대해 1년 동안 보증됩니다.* 결

함이 존재할 경우, Caeden은 자유 재량으로 (1)제품을 신품 또는 수리된 부품을 사용해 무상으로 수리하거나, (2) 제품을 

기능상 동등한 신품 또는 수리된 제품으로 교환하거나, (3) 최초 구입 가격을 환불합니다. 정상적인 마모, 스피커 파열, 코드 

절단, 휘어진 오디오 잭, 긁힘, 얼룩, 분실이나 도난에 대해서는 보증이 적용되지 않습니다. 남용, 사고, 개조, 또는 재료나 제

조상의 결함이 아닌 다른 이유로 발생한 결함은 보증 대상에서 제외됩니다. 제품을 개조하거나 사용자 맞춤 변경 시에는 보

증이 무효화됩니다. 

다른 당사자는 이 제한 보증을 수정할 권한이 없습니다. 귀하의 판매자는 모든 추가 보증에 대한 책임이 있습니다.

이 보증을 통해 귀하는 특정한 법적 권리를 갖게 되며, 국가 및 관할 구역에 따라 다른 권리를 가질 수 있습니다. 이러한 권리

는 이 제한 보증의 영향을 받지 않을 수 있습니다. 이 보증은 이전 또는 양도할 수 없습니다. 

보증 서비스를 받으시려면 caeden.com에 있는 연락처 정보를 사용하여 Caeden에 연락해 주십시오. 자격 검증을 위해 

구매 증명서가 필요합니다. 

*	 이 보증은 유럽연합(EU)의 거주자의 경우, 공인된 판매자로부터 최초 구입 후 2년 동안 유효합니다. 스웨덴 거주자의 경우, 이 보증은 공인된 

판매자로부터 최초 구입 후 3년 동안 유효합니다.

제조사 선언
용도 및 책임

이 무선 헤드폰은 블루투스 무선 기술을 통한 무선 통신을 지원하는 휴대용 기기(예를 들어 음악 플레이어, 스마트폰, 태블

릿, 랩톱 컴퓨터)에서 사용되도록 고안되었습니다. 호환되는 블루투스 기기는 다음 프로파일을 지원하는 것들이 포함됩니

다. 핸즈 프리 프로파일(Hands Free Profile, HFP), 헤드셋 프로파일(Headset Profile, HSP), 고급 오디오 분배 프로파

일(Advanced Audio Distribution Profile, A2DP)/비디오 리모트 컨트롤 프로파일(Video Remote Control Profile, 
AVRCP).

본 제품을 관련 지침 설명서에 명시되지 않은 용도로 사용하는 것은 부적절한 사용으로 간주됩니다.

Caeden은 본 제품 및 제품의 부착물/엑세서리를 남용 또는 오용함으로써 발생한 손상에 대해서는 책임을 지지 않습니다.

구형 기기의 폐기 및 수거

전기 전자 제품 폐기물(Waste electrical and electronic equipment, WEEE) 마크(바퀴 달린 쓰레기통)가 있는 전기 

및 전자 제품, 부품 및 배터리는 일반 생활 폐기물로 폐기되어서는 안 됩니다. 모든 전기 및 전자 제품 및 배터리는 해당 국

가에서 이용 가능한 수거 시스템을 이용함으로써, 환경 오염을 방지할 수 있습니다. 귀하의 Caeden 소매업자는 해당 국가

의 올바른 폐기 방법에 대해 조언해 드릴 것입니다. 제품이 너무 작아 마크가 표기되지 않는 경우, 그것은 제품 설명서에 나

타납니다. 



产品指南和保修
中文

제품 사양 

크기:  

7.5 x 6.7 x 2.75 in  

(19 x 17 x 7 cm)

무게  

5.8oz / 168g 	

블루투스 3.0 만 4.0 을 준수,  
+ EDR (A2DP, AVRCP, HSP  
및 HFP 작동 모드)

통합된 전방향 마이크

500 mAh 재충전 가능한 리튬  

이온 폴리머 배터리, 30 시간의  

재생 시간 및 3시간의 고속 충전 

내장 마이크 및 범용 원 버튼  

리모트컨트롤이 있는 3.5mm  
아날로그 오디오 케이블

주파수 응답20 – 20kHz

임피던스 23 ohms

감도 105 +/- 3dB

THD < 1%

40mm 드라이버



完全均衡的声学剖面与无线蓝牙® 技术
相结合，使您能够在时尚、精巧的设
计中体验音乐的每个复杂层次。
Linea Nº10 无线耳罩式耳机采用蓝牙® 4.0 技术，配备可快速充电的锂离子

电池，支持 30 小时音乐播放。集成的麦克风让您随时随地都能接听电话，

通过可选的内置麦克风和遥控器的模拟线缆，即使没有电池，也能让您保持

连接并收听最喜欢的播放列表。 

Linea Nº10 采用精挑细选的高级材质，具有出色的舒适性、耐用性和降噪

性能，这与其在功能上的表现一样优秀。 

在纽约市设计

音量调高按钮 

中央按钮

音量调低按钮

LED 指示灯

麦克

包装盒中包括

1. Linea Nº10 无线耳罩式耳机

2. USB-A 转 micro-USB 充电线缆

3. 带内置麦克风和遥控器的模拟音频线缆

4. 合成皮革收纳盒 

5. Linea Nº10 产品指南和保修

概述

MICRO-USB 端口

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty
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Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=

=

=

Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.

=

=

=

Caeden 的可充电锂离子聚合物电池只需快速充电 3 小

时即可播放 30 小时。为了获得最佳性能，使用前请将 

Linea Nº10 充满电。

电量指示

当电量低时，LED 闪烁红色并且播放低 

电量音调。 

充电时，LED 为红色常亮。

充电完成时，LED 变为蓝色。 

要打开和关闭 Linea Nº10 无线耳机的电源，请按住 

“中央”按钮 2 秒钟。 

要进行充电，请将充电线缆的 micro-USB 端插入耳机 

上的充电端口，并将标准 USB 端插入计算机或任何标准

手机充电 USB 电源。 

为 Linea Nº10 充电质感和舒适度

旋转 扩展 倾斜

Linea Nº10 无线耳罩式耳机采用 Caeden 招牌的结构金属硬件和组件。超软

合成皮革、模制耳杯和头带缓冲垫具有优良的触感，而它的 3 轴枢轴和低压

缩握柄则带来个性化舒适感。



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2

Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2

4. 要将 Linea Nº10 与另一个设备配
对，请从电源关闭的耳机开始。按住 
“中央”按钮 6 秒钟。LED 将交替闪 
烁红色和蓝色，表示耳机已准备好进 
行配对。 

注意：当配对 8 个以上的设备时，配对新设备时将自动

丢弃最早配对的设备。通过在电源打开时同时按“音量调

高”和“音量调低”按钮，直到 LED 闪烁红色和蓝色两

次，可以完全清除存储设备列表。

Linea Nº10：
处于配对模式
已与设备配对

为 Linea Nº10 配对

Linea Nº10 一次可以记住最多 8 个以
前曾经连接过的设备。 

1. 要首次打开耳机电源并进行配对，请
按住“中央”按钮 2 秒钟。LED 将交
替闪烁红色和蓝色，表示耳机处于配对
模式。 

2. 打开智能手机、平板电脑、计算机或
其他移动设备上的蓝牙® 设置。按照设
备的配对说明操作并选择名为“Linea 
Nº10”的设备。

3. LED 将闪烁蓝色两次，表示 Linea 
Nº10 已与您的设备配对。

按住 6 秒钟与另
一个设备配对。按住 2 秒钟进

入配对模式。



语音通话

	 接听来电: 

按下并松开“中央”按钮。 

	 拒接来电: 

按住“中央”按钮 2 秒钟或更长时间。 

	 结束通话: 

按下并松开“中央”按钮。 

 	将通话音频转接到电话: 

按住“中央”按钮 2 秒钟或更长时间。 

	 保持通话: 

按住“中央”按钮 2 秒钟或更长时间。 

	 恢复保持通话: 

按下并松开“中央”按钮。 

  	在通话期间将麦克风静音: 

在通话期间快速按下并松开“音量调低”按钮两次。 

再次按下并松开可取消麦克风静音。 

Bluetooth® 模式下的基本功能

音频播放

	 打开/关闭电源: 

按住“中央”按钮 2 秒钟。

 	 音量调高/调低: 

按“音量调高”或“音量调低”按钮。

	 播放/暂停: 

播放音频曲目时，短按“中央”按钮将暂停音频。第二次短

按将恢复音频播放。 

	 下一曲目: 

在音乐播放期间按住“音量调高”按钮可跳到下一个曲目。 

	 重播当前曲目/上一曲目: 

按住“音量调低”按钮可返回当前曲目的开始处。如果在曲

目播放的前几秒内，按住该按钮则会跳到上一个曲目。 



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

音频优先级

Linea Nº10 具有以下音频路由优先级列表。 

1. 来电与蓝牙® 或模拟音频：来电的优先级始终高于流式蓝牙®  

音频或模拟音频。 

2. 模拟音频与蓝牙® 音频：将线缆插入模拟音频端口时，蓝牙®  

音频流将被静音。

保养
请将您的 Linea Nº10 耳机存储在干燥、无尘的环境中。

始终使产品远离极端温度，以免腐蚀或变形。 

请使用柔软的干布清洁产品。

模拟模式下的基本功能

连接线缆: 

将距麦克风块最远的线缆端插入

您的电话、平板电脑、计算机或

移动设备。将距麦克风块最近的

线缆端插入您的耳机。

接听电话/结束通话: 

按下麦克风块上的按钮可接听电

话，再次按下可结束通话。

播放/暂停音乐: 

按下麦克风块上的按钮可开始播

放，再次按下可结束播放。 



警告

在极端情况下，滥用或误用锂聚合物电池组会导致：

•  爆炸  ·    发热或  ·    火灾  ·    产生烟气。

请在特殊收集站处置带内置可充电电池的产品，或将其返回到电子产品经销商。

在介于 10°C 和 40°C (+/-5°C)/50°F 和 104°F (+/-41°F) 之间的环境温度下，为带内置可充 

电电池的产品充电。

使用后关闭由电池供电的产品。    

当长时间不使用产品时，请定期（大约每 3 个月）为其内置可充电电池充电。

请勿加热高于 70°C/158°F，例如请勿暴露在阳光下或扔入火中。

始终使产品保持干燥，并且请勿将其暴露于极端温度下，以免腐蚀或变形。正常操作温度为为 0 到 

40°C/32 到 104°F。

仅使用由 Caeden 提供或建议使用的附件/配件/备件。

仅使用柔软的干布清洁产品。

仅在允许蓝牙® 无线传输的环境中使用产品。

使用产品时要小心谨慎，并将其存储在干净、无尘的环境中。 

请勿在热源附件操作产品。

锂聚合物电池组的安全说明 

防止损坏和故障

使用此产品前，请仔细、完整地阅读 Linea Nº10 产品指南、安全信息和制造商声明。 

将产品转交给第三方时，务必随附此产品指南。

请勿使用有明显缺陷的产品。

请避免高音量，以保护听力。当长时间在高音量下使用耳机时，可能会造成永久性听力损伤。 

使耳机与心脏起搏器或植入式除颤器的距离至少保持 10 厘米/3.94 英寸。耳机含有可产生磁场的磁铁，这
可能对心脏起搏器和植入式除颤器造成干扰。

将产品、配件和包装部件放在儿童和宠物接触不到的地方，以防止发生事故和窒息危险。

请勿在需要特别关注的情况下（例如在驾驶中或进行技术性工作时）使用产品。

请勿在有水的地方使用产品，并且请勿将其暴露在雨水或湿气中，以降低火灾或电击风险。

请负责任地使用您的 Caeden 耳机。 

重要安全信息



有限保修 
Caeden 产品对工艺和材料方面的缺陷提供自授权 Caeden 经销商处原始零售购买日期起一 (1) 年的保修

期。*如果存在缺陷，Caeden 可以选择 (1) 使用新部件或翻新部件免费修理产品，(2) 使用功能等效的新产

品或翻新产品更换产品，或 (3) 退还原始购买费用。我们不负责正常磨损、破损的扬声器、断裂的线缆、弯

曲的音频插头、划痕、脏污、丢失或被盗。此保修不包括由于滥用、意外、改造或其他原因（非产品材料或

工艺缺陷）导致的损坏。修改或定制 Caeden 产品将使此保修失效。 

其他方无权修改此有限保修。您的经销商负责任何额外的保修。 

此保修赋予您特定的法律权利，根据州和司法辖区的不同，您可能拥有其他权利。这些权利不应该受此有限

保修的影响。此保修不能转让或指派。 

要获得保修服务，请使用 caeden.com 上的联系信息与 Caeden 联系。资格验证时要求提供购买凭证。 

*	 对于欧盟居民，此保修的有效期为从授权经销商处原始购买日期起两年。对于瑞典居民，此保修的有效期为从授权经 
	 销商处原始购买日期起三年。

制造商声明
预期用途和责任

这些无线耳机设计用来与支持通过蓝牙® 无线技术进行无线通信的移动设备（例如移动音乐播放器、智能

手机、平板电脑、笔记本电脑）一起使用。兼容的蓝牙® 设备包括支持以下配置文件的设备：免提配置文件 

(HFP)、耳机配置文件 (HSP)、高级音频分布配置文件 (A2DP) 和音频/视频远程控制配置文件 (AVRCP)。

将此产品用于相关说明手册和产品指南中未提到的任何应用时，则视为不当使用。

对于由滥用或误用此产品及其附件/配件引起的损坏，Caeden 概不负责。

旧设备的处置和收集

标有废旧电气电子设备 (WEEE) 带轮垃圾桶图标的电气电子设备、部件和电池不得与普通家庭垃圾一起处

置。所有电气电子设备都必须使用您所在国家/地区提供的收集系统，这样才能保护环境免受污染。您的 

Caeden 零售商将向您建议您所在国家/地区的正确处置方式。如果产品太小而无法标记该符号，则该符号将

出现在产品文档中。 



產品指南與保固
中國

规格 
尺寸 

7.5 x 6.7 x 2.75 in 

(19 x 17 x 7 cm) 

重量 

5.8oz / 168g 

蓝牙 3.0但 符合4.0 + EDR 

（A2DP、AVRCP、HSP  

和 HFP 操作模式）

集成全向麦克风

500 mAh 可充电锂离子	

	 聚 

合物电池，具有 30 小时播放 

时间和 3 小时快速充电时间 

3.5mm 模拟音频线缆，带内 

置麦克风和通用一键式遥控器

频率响应 20–20kHz

阻抗 23 欧姆

灵敏度 105 +/- 3dB

THD < 1%

40mm 驱动器



全平衡聲剖面圖與無線藍芽® 技術結
合，可讓您透過時尚、精緻的設計，
感受音樂的每個複雜層次。 
Linea Nº10 無線耳罩式耳機配備藍芽® 4.0 技術及快速充電的鋰離子電

池，可提供長達 30 小時的音樂播放時間。整合式麥克風可讓您隨時隨地都

能接聽來電，而選擇性的類比纜線和內建麥克風和遙控器，可讓您保持連線

並聆聽您最愛的播放清單，即使沒有電池也可以。 

Nº10 採用人工嚴選的頂級材質，兼具舒適度、耐用性及設計感，而降噪設

計更讓這款耳機集優雅與功能於一身。 

在紐約市設計

音量調升按鈕 

中央按鈕

音量調降按鈕

LED 指示燈

麥克

包裝盒中包含

1. Linea Nº10 無線耳罩式耳機

2. USB-A 至 micro-USB 充電線

3. 內建麥克風及遙控器的類比音訊連接線

4. 合成皮質收納盒 

5. Linea Nº10 產品指南與保固

概觀

MICRO-USB 連接埠

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty

Overview

BOX INCLUDES:
Linea No10 Wireless On Ear Headphones
USB-A to micro-USB charging cable
Analog audio cable with built-in mic and remote
Vegan leather carrying case 
Linea No10 Product Guide & Warranty

2. 
3. 

4. 

5. 

1. 



Caeden’s rechargeable Li-Ion polymer battery features a quick 
charge time of 3 hours with 30 hours of playback. For best 
performance, charge the Linea No10 fully before use.

BATTERY INDICATION

 When battery is low, the LED �ashes RED and plays 
 a low battery tone. 

 When charging, the LED is solid RED 

 When charging is complete, the LED will turn BLUE .

To power your Linea No10 Wireless Headphones ON and OFF, 
press and hold the CENTER button for 2 seconds.

To charge, plug the micro-USB end of the charging cable into the 
charging port on the headphones and the standard USB end into 
your computer or any standard phone charging USB power 
supply. 

Rotation Extension Tilt

Materialization & Comfort Charging Your Linea No10

The Linea No10 Wireless On Ear Headphones feature Caeden’s signature 
structural metal hardware and components.  Ultra soft vegan leather, 
molded ear cups and headband cushioning provide superior tactility while 
its 3-axis pivot and low-compression grip allows for individualized 
comfort.
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Caeden 的可充電鋰離子聚合電池只要快速充電 3 小

時，就能播放 30 小時。若要獲致最佳效能，請先為 

Linea Nº10 徹底充電，然後再使用。

電力指示

如果電池電力不足，LED 燈會閃紅燈並發出電

力不足的聲音。 

充電時，LED 燈會持續亮紅燈。

充電完成時，LED 燈會變成藍燈。 

若要開啟和關閉 Linea Nº10 無線耳機的電源，請按住 

「中央」按鈕 2 秒鐘。 

若要充電，請將充電線的 micro-USB 端插入耳機的充電

連接埠，然後將標準 USB 端插入電腦或任何標準手機充

電 USB 電源。

為 Linea Nº10 充電質感與舒適度

旋轉 延伸 傾斜

Linea Nº10 無線耳罩式耳機配備 Caeden 招牌的結構化金屬硬體及元件。

超軟合成皮質、模壓型耳罩和頭帶軟墊提供絕佳觸感，而且三軸樞紐軸和低壓

縮握把可實現個人化的舒適感。



Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2
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Linea Nº1

Linea Nº2

Pairing Your Linea No10

The Linea No10 can store up to 8 Bluetooth® 
hosts at one time.  

1. To power on and pair your headphones for the 
�rst time, press and hold the CENTER button for 
2 seconds.  The LED will �ash alternately RED 

and BLUE to indicate that the headset is in 
pairing mode.  

2. Open the Bluetooth® settings on your 
smartphone, tablet, computer or other mobile 
device.  Follow your device’s pairing instructions 
and select the device named “Linea No10.”

3. The LED will blink BLUE twice to indicate that 
the Linea No10 is paired with your device.

4. To pair your Linea No10 with another device, 
start with the headset in power OFF mode.  Hold 
the CENTER button for 6 seconds.  The LED will 
�ash alternating RED and BLUE to indicate that it 
is ready to pair.

Note: When more than 8 hosts are paired, the oldest paired 
device will be automatically dropped when a new device is 
paired.  You may completely clear the list of stored devices by 
pressing VOLUME UP & VOLUME DOWN, while the power is on, 
until the LED �ashes RED & BLUE twice. 

The Linea No10 is:
 in pairing mode. 
 paired with your device.×2

Linea Nº10

Linea Nº1

Linea Nº2

4. 若要將 Linea Nº10 與另一個裝置配

對，請先從關閉電源的耳機開始。按住

「中央」按鈕 6 秒鐘。LED 燈會交替

性地閃爍紅燈和藍燈，以表示耳機已經

準備好進行配對。 

附註：如果配對的裝置超過 8 個，則會在與新裝置配對

時，自動捨棄最早配對的裝置。您也可以完全清除所儲存

的裝置清單，方法是在開啟電源的情況下，同時按下「調

升音量」和「調降音量」按鈕，直到 LED 燈閃爍紅燈和

藍燈兩次為止。

Linea Nº10：
處於配對模式
已與裝置配對

將 Linea Nº10 配對

Linea Nº10 最多一次可記住之前 8 個

連接的裝置。 

1. 若是第一次開啟耳機的電源和進行配

對，請按住「中央」按鈕 2 秒鐘。LED 

燈會交替性地亮紅燈和藍燈，以表示耳

機正在配對模式。 

2. 在您的智慧型手機、平板電腦、電

腦或其他行動裝置上開啟藍牙® 設定。

依照裝置的配對指示並選名為「Linea 

Nº10」的裝置。

3. LED 會閃藍燈兩次，以表示 Linea 

Nº10 已經與您的裝置配對。

按住 6 秒與另 
一個裝置配對。按住 2 秒進 

入配對模式。



語音通話

	 接聽來電: 

按下並鬆開「中央」按鈕。 

	 拒接來電: 

按住「中央」按鈕 2 秒鐘或更長時間。 

	 結束通話: 

按下並鬆開「中央」按鈕。 

 	轉接音訊通話至手機: 

快速按下並鬆開「中央」按鈕兩次。 

	 保留通話: 

按住「中央」按鈕 2 秒鐘或更長時間。 

	 接聽保留通話: 

按下並鬆開「中央」按鈕。 

  	在通話期間將麥克風靜音: 

在通話期間快速按下並鬆開「音量調降」按鈕兩次。 

再次按下並鬆開該按鈕，可為麥克風解除靜音。 

藍芽® 模式下的基本功能

音訊播放

	 開啟/關閉電源: 

按住「中央」按鈕 2 秒鐘。

 	 音量調升/調降: 

按下「音量調升」或「音量調降」按鈕。

	 播放/暫停: 

播放音訊曲目時，短暫按下「中央」按鈕會讓音訊暫停。第

二次短暫按下則會繼續播放音訊。 

	 下一首曲目: 

在播放音樂期間按住「音量調升」按鈕可跳至下一首曲目。 

	 重播目前曲目/上一首曲目: 

按住「音量調降」按鈕可返回至目前曲目的開始處。如果是

在播放曲目的前幾秒內，則會跳至上一首曲目。



Audio Priority

The Linea No10 has the following list of audio routing priorities. 

1. Incoming call vs. Bluetooth® or Analog Audio: An incoming call will 
always have priority over either streamed Bluetooth® audio or analog 
audio. 

2. Analog audio vs. Bluetooth® Audio: When a cable is plugged into the 
analog audio port, the Bluetooth® audio stream will be muted.  

Maintaining your Linea No10 

Store your Linea No10 Headphones in a dry, dust-free environment.

Always keep the product away from extreme temperatures to avoid 
corrosion or deformation. 

Clean the product with a soft, dry cloth.

Basic Functions in Analog Mode

Connecting the cable:  
Insert the 4-conductor end of the included cable 
to your phone, tablet, computer or mobile 
device.  Insert the 3-conductor end of the cable 
to your headset.

 Answer / End a call:  
Squeeze and release the microphone box to 
answer, and squeeze and release again to end the 
call.

 Play / Pause music:  
Squeeze and release the microphone box to start 
playback, and squeeze and release again to end 
playback.  

音訊優先順序

Linea Nº10 有下列音訊路由優先順序清單。 

1. 來電與藍芽® 或類比音訊：來電永遠都優先於串流的藍芽® 音訊或 

類比音訊。 

2. 類比音訊與藍芽® 音訊：將纜線插入類比音訊連接埠時，會將藍芽®  

音訊串流靜音。

保養
將 Linea Nº10 耳機存放在乾燥且無塵的環境中。

永遠將產品遠離極端溫度以避免腐蝕或變形。 

使用柔軟的乾布清潔產品。

類比模式下的基本功能

連接纜線: 

將距離麥克風方塊最遠的纜線一

端插入手機、平板電腦、電腦或

行動裝置。將距離麥克風方塊最

近的纜線一端插入耳機。

接聽/結束通話: 

按下麥克風方塊上的按鈕可接聽

通話，再按一次可結束通話。

播放/暫停音樂: 

按下麥克風方塊上的按鈕可開始

播放，再按一次可結束播放。 



警告

在極端情況下，濫用或誤用鋰離子聚合電池組可能導致：

•  爆炸  ·    發熱或  ·    發生火災  ·    產生煙霧或氣體。

將包含內建可充電電池的產品棄置在特別收集站，或是將之送回電器經銷商。

在 10°C 和 40°C (+/-5°C)/50°F 及 104°F (+/-41°F) 之間的室溫下， 

為內建可充電電池的產品充電。

在使用之後，關閉電池供電產品的電源。    

長時間不使用產品時，請定期 (大約每隔 3 個月) 為該產品的內建可充電電池充電。

請勿讓溫度超過 70°C/158°F，例如暴露在陽光下或是丟到火裡。

永遠讓產品保持乾燥，請勿將之暴露在極端溫度下，以防止腐蝕或變形。正常的作業溫度是從  

0 到 40°C/32 到 104°F。

僅使用 Caeden 供應或建議的附件/配件/備用零件。

僅使用柔軟的乾布清潔產品。

僅在可允許藍芽® 無線傳輸的環境中使用產品。

小心使用產品並將之存放在乾淨且無塵的環境中。 

請勿在熱源附近操作產品。

鋰離子聚合電池組的安全指示 

防止毀損和故障

請先仔細並完整閱讀 Linea Nº10 產品指南、安全資訊和製造商聲明，然後再使用此產品。 

將產品交給第三方時，請將此產品指南一並轉交。

請勿使用有明顯故障的產品。

請勿以高音量聆聽來保護聽力。長時間使用高音量聆聽耳機可能會造成永久性聽力喪失。 

將耳機與心臟起搏器或植入式去顫器保持至少 10 公分/3.94 英吋的距離。耳機包含會產生磁場的磁鐵， 
可能對心臟起搏器或植入式去顫器造成干擾。

將產品、配件和包裝零件置於兒童及寵物無法觸及之處，以防止意外和哽噎危險。

請勿在需要特別注意的情況下 (例如，開車或執行技術性工作時) 使用產品。

請勿在近水處使用產品，或是接觸雨水或潮濕，以減少火災或電擊的風險。

請以負責任的方式使用 Caeden 耳機。 

重要安全資訊



有限保固 
Caeden 產品的保固範圍包含向授權 Caeden 經銷商原始零售購買日期起一 (1) 年的期限。*如果發現瑕

疵，Caeden 得選擇 (1) 使用全新或重新修整零件，免費修復產品，(2) 使用全新或重新修整的同等功能 

產品來交換產品，或是 (3) 退還原始的購買價格。保固範圍不包含正常磨損和撕裂、破損的喇叭、斷裂的 

纜線、彎曲的音訊插孔、刮痕、污點、遺失或遭竊。這項保固排除因為濫用、意外、修改或其他原因  

(不屬於產品材料或工藝缺陷) 而衍生的損失。修改或自訂 Caeden 產品會導致這項保固無效。 

其他方無權修改這項有限保固。您的經銷商會負責任合其他保固。 

這項保固可賦予您特定法律權利，而且您可能有其他權利 (依州和司法管轄區而異)。這些權利不應該受到 

這項有限保固的影響。這項保固無法轉讓或指派。 

為了取得保固服務，請使用 caeden.com 的聯絡資訊來與 Caeden 聯繫。需要出示購買證明，才能驗 

證資格。 

*	 對於歐盟的居民而言，這項保固在從授權經銷商初次購買日期起的兩年期限內有效。* 對於瑞典的居民而言， 
	 這項保固在從授權經銷商初次購買日期起的三年期限內有效。

製造商聲明
預期用途及責任

這些無線耳機設計旨在與行動裝置 (例如，行動音樂播放器、智慧型手機、平板電腦、筆記型電腦) 搭配使

用，可透過藍芽® 無線技術支援無線通訊。相容的藍芽® 裝置包含支援下列協定的產品：免持協定 (HFP)、 

耳機協定 (HSP)、藍牙立體聲音訊傳輸協定(A2DP) 及音頻視頻遠端控制協定 (AVRCP)。

如果將此產品用於相關指示手冊及產品指南中未列出的任何應用，則會被視為使用不當。

Caeden 對於因為濫用或誤用此產品及其附件/配件而產生的損失概不負責。

舊設備的處置及收集

未具有「廢電器電子設備回收指令」(WEEE) 帶輪垃圾桶標記的電氣及電子設備、零件和電池不得與一般家

庭廢棄物共同丟棄。藉由使用您所處國家可用的收集系統來處置所有電氣及電子設備和電池，您就能保護環

境免於遭到汙染。Caeden 零售商會建議您在所處國家正確處置設備的方法。如果產品體積太小而無法標記

該符號，則該符號會出現在產品文件中。 



規格 
尺寸 

7.5 x 6.7 x 2.75 in 

(19 x 17 x 7 cm) 

重量 

5.8oz / 168g 

藍芽 3.0但 符合4.0 + EDR 

（A2DP、AVRCP、 

HSP 及 HFP 作業模式）

整合式單向麥克風

500 mAh 可充電鋰離子聚 

合電池，播放時間達 30 小時，

快速充電時間只需要 3 小時 

3.5mm 類比音訊連接線， 

內建麥克風及通用一鍵式遙控

頻率響應 20 - 20kHz

阻抗 23 歐姆

敏感性 105 +/- 3dB

THD < 1%

40mm 驅動器
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